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ЛЕКЦИЯ 1

Дух Гёте

в наше судьбоносное время

и немецкая культура

Берлин, 29 октября 1914 года

           Год за годом мне было позволено здесь, в этом месте, говорить о вопросах духовной науки. И мне кажется правильным продолжить прочтение лекций, всегда проходящих здесь в это время, и этой зимой. Поскольку, когда как не сейчас, в наше трудное судьбоносное время должна возникнуть потребность в углублении знаний о духовной жизни! Но прежде всего мне кажется необходимым, в этих двух первых вводных лекциях, которые состоятся сегодня и через восемь дней, выбрать непосредственный исходный пункт, относительно того, что у нас всех сейчас лежит на сердце. Поскольку мне кажется невозможным говорить о чём-то в наше время без учёта того, что происходит сейчас на Западе и на Востоке. Как можно говорить сегодня слова, которые что-то значат, не направляя их в духе к тем, кто проливает за нас кровь. Как можно исходить не из непосредственных впечатлений времени, в которых мы пережили величие и мощь происходящего так, что мир души, мир сердца в продолжении нескольких дней смог проявить новое лицо! В эти первые августовские дни мы видели бесконечное самоотречение, отдачу, жертвенность, и все мы находимся под впечатлением важности этого времени.

           Если я, однако, хотел бы исходить из гения, тесно сросшегося со всем тем, что он дал своему народу и всему человечеству, тесно сросшегося со всем развитием Центральной Европы; если я хочу исходить из Гёте, то это происходит, прежде всего, по той причине, что в продолжении этих лет, как ни странно это может прозвучать, я не произнёс в этом месте ни одного слова, которое не выдержало бы проверки суждения Гёте — пусть даже то, что должно быть сказано духовной наукой, не всегда может словесно совпадать с тем, что мы знаем от Гёте. Его дух парит над нами. И то, что я имею в виду здесь под духовной наукой в наше время, является тем, что может быть оправдано перед духом Гёте.

           А конкретнее, нам, ведь, важно говорить не просто о том, что исходит из наших лёгких, из наших сердец; мы готовы взглянуть на то, что ужасным образом говорят нам факты. Сегодня многие должны принести в жертву свою жизнь. Многие, кто нам дорог, возвращаются с Запада и с Востока израненные. В эти дни говорят факты духовного мира. И я знаю, они говорят сердцам тех, которые на полях сражений покинули свою физическую жизнь. Тут то, что соединяет нас на этой Земле с непреходящим, с вечным, становится непосредственной духовной реальностью, с которой прежде всего чувствуют себя связанными те, кто должен был эту реальность покинуть физически. Народность, народная душа становятся по-настоящему реальными понятиями; это сегодня можно слышать от тех, кто вернулся, или из писем тех, кто остался на судьбоносных полях сражений. - Те из уважаемых слушателей, кто присутствовал здесь на лекциях прошлые годы, знают, что я только в самых редких случаях касаюсь персонального. Но сегодня мы будем исходить из персонального, из личного, поскольку все мы, по сути, в глубине своего сердца, в глубине своей души лично связаны с происходящим и с тем, что предугадывается нами в наших надеждах как плоды этого происходящего.

          То, что стало сегодня событием, я, некоторым образом, пережил в Австрии годами ранее. И если сегодня мы говорим о событиях, то, ведь, наши взгляды обращаются на Австрию, из которой, как бы, вышло то, что является нам в эти судьбоносные трудные дни таким ужасным и приносящим боль, - поэтому позвольте мне, поскольку здесь личное связано с общечеловеческим, взять в качестве отправной точки это, так сказать, австрийское событие.

           В семидесятые, восьмидесятые годы прошедшего столетия я находился в Австрии среди той группы людей, которые видели перед собой как сияющий идеал то, что в эти дни, некоторым образом, исполнилось в Центральной Европе. В сердцах всех тех также, к кому я тогда примыкал в Австрии, - хотя они имели, возможно, совершенно иное представление о сцепке австрийского и немецкого народов, - всё же светилось как идеал представление о совместном пути этих народов. И пусть я, будучи ещё ребёнком, со звуками немецкого языка воспринял всё то, что в шестидесятых годах чувствовалось в австрийских немцах как несогласие с Пруссией, особенно в 1866 году, а также всё, что с этим было связано, - когда в семидесятые, восьмидесятые годы я был студентом в Вене, в моих ушах звучали слова одного австрийского немецкого профессора, слова, которые стояли тогда для меня в центре духовных устремлений Австрии, и которые как мне, так и другим, как бы, давали решение к совместному духовному устремлению Центральной Европы. И я позволю себе прочесть вам слова, которые были тогда сказаны этим немецким австрийцем своим студентам:

           «1870-ый год привёл развитие немецкого народа к некому завершению.

           Надежда на то, что оставшиеся тридцать лет нашего столетия пробудят зачатки духовной жизни в Германии к быстрому развитию, - даже если поначалу отступит поэзия, - должно побудить нас к прояснению недавнего прошлого, чтобы определённым образом без груза долгов предстать перед непосредственным настоящим.

          Мы видим себя в Австрии, как раз, в этом значительном поворотном пункте, в неком своеобразном положении.

          Если свободное движение нашей государственной жизни убрало разделяющую стену, до недавнего времени отделяющую нас от Германии, если также, благодаря закону о начальной школе и вообще новой организации обучения, нам было дано средство для развития общей культурной жизни с остальными немцами, то именно теперь наступил тот момент,» - учтите, пожалуйста, что это было написано непосредственно после влияния 1870-го года» - когда мы не должны участвовать в одном крупном действии нашего народа. Север перехватил водительство в Германии и образовал государство, из которого мы исключены. В немецкой духовной жизни разделяющая стена из-за этого возникнуть не может. Корни её не политической, а культурно-исторической природы. Это неразрывное единство немецкой духовной жизни, в которой принимают решительное участие не только западная Австрия, но и немецкая Венгрия и Трансильвания (Семиградье, северо-запад Румынии. Прим. пер.), мы будем иметь в виду. Пусть в этой духовной области господствует взаимная любовь. Мы в Австрии хотим идти с духовной жизнью Германской Империи рука об руку, и не предвзято признавать то, в чём они нас там опережают; но мы хотим, чтоб Германская Империя ценила и уважала нашу тяжёлую культурную миссию, и не предоставляла нам счёт за прошлое, которое является нашей судьбой, а не виной».

           Это слова, Карла Юлиуса Шрёера (Karl Julius Schröer) – он уже давно не принадлежит к кругу живущих, -  которые он снова и снова произносил для своих австрийских студентов. Чем он был так одушевлён? Сам он был немцем, рождённым в Венгрии (в Пресбурге - Preßburg - теперешней Братиславе, столице Словакии. Прим. пер.). Что же связывало его со всей немецкой духовной жизнью? Этот связывающее начало можно выразить одним словом: Гёте. Поскольку этот человек был наполнен духом Гёте. И этот дух Гёте действовал как живая связь, действовал как пламя, переходящее от немцев Германии к немцам Австрии, немцам Венгрии, ко всем немцам Европы.

          Теперь, когда говорят о Гёте, можно легко возразить: «К какому количеству душ, к какому количеству сердец германского народа обращена сегодня живая речь Гёте? Сколько их найдётся среди тех, кто проливает где-то там кровь за сущность Германии, сколько из них вообще знают о Гёте?

          Это не важно, когда мы говорим о ведущем гении народа и человечества. Поскольку более, чем в какой-нибудь другой области, мне кажется уместными здесь слова: «По плодам узнаете их!». Центрально европейская культурную жизнь, немецкую культуру узнают по её плодам, — а её самый зрелый плод — Гёте. И воздействие Гёте таково, что германская сущность ощущается многими австрийцами как своя собственная. Самый что ни на есть немецкий поэт Австрии, Роберт Хамерлинг (Гамерлинг), произнёс слова, которые для вышеупомянутых людей являются, своего рода, «девизом», поскольку очень многие из тех, о которых я говорил, говорили от души. «Австрия — это моя отцовская земля», - говорит Роберт Хамерлинг, - «но Германия — моя материнская земля!». И все подобные слова, и, прежде всего, настроения, высказывались под влиянием того, что действовало в немецкой народной субстанции Гёте. Здесь я также позволю себе, в качестве исходного пункта на пути к общечеловеческому, взять персональное.

          Гёте для меня стал, своего рода, ведущим гением. Всё больше и больше он кажется мне тем гением Центральной Европы, который представляет не только то, с чем можно познакомиться из его произведений и из его многочисленных сообщений о своей жизни, которые имеются в нашем распоряжении; он не кажется мне полностью выраженным даже в том, что он сам представил нам как некое живое существо, - в «Фаусте». А он представляется мне так, будто во всём, что мы можем знать из его сообщений, из его произведений, что уже сейчас живо действует в культуре Центральной Европы, и, собственно, во всей культуре человечества, - будто во всём этом скрыто ещё нечто гораздо более охватывающее, нечто гораздо более универсальное, нечто такое, что как из волшебной горы обрушивается на нас, если мы плотно заняты Гёте, в интимных моментах жизни. Как сам древний Барбаросса (Фридрих 1 Барбаросса, 1122-1190, император Священной Римской империи. Прим. пер.) в обновлённом облике с гением Центральной Европы, - так в виде Гёте выступает перед нами существо, внутренне связанное с тем, что должно воплотиться в человеческой культуре, исходя из немецкого духа. И глубже, чем мы в состоянии сейчас понять, кажутся слова, стоящие в конце «Фауста»:

           Alles Vergängliche                                Всё преходящее -

           Ist nur ein Gleichnis;                             Лишь аллегория (сравнение);

           Das Unzulängliche,                               Недостающее,

           Hier wird's Erreichnis;                          Здесь досягаемо;

           Das Unbeschreibliche,                          Неописуемое,

           Hier ist es getan.                                   Здесь описано.

           Жизнь Фауста, в которой находит своё выражение постоянное устремление Центральной Европы, заканчивается тем, что его душа поднимается в духовный мир. Как указание на то, что из соединения с фаустовским устремлением должна исходить связь человека с духовным миром, - так являлся мне дух Гёте. И он может являться ещё и следующим образом. Можно отдаться Гёте, всему великолепию и величию того, что он сказал; с открытым сердцем можно принять всю мировую мудрость Фауста. Но можно и более интимно углубиться в устремления Гёте, в то, как человеческие и мировые тайны жили и действовали в его душе. Можно присоединиться к его устремлениям. Тогда, я думаю, душа окажется в тех мирах, которые представляет здесь духовная наука. - В моей последней книге «Загадки философии», второго издания моих «Воззрений на мир и жизнь в девятнадцатом столетии», я попытался показать, как из духа Гёте может быть достигнута вершина западной философии. Сегодня я лишь упоминаю о том, что уже часто говорил ранее, в том числе и здесь.

          Углубимся теперь в дух Гёте. Мы обнаружим его, — а если мы проникнем в него достаточно глубоко, то он не покажется односторонним, - мы обнаружим его, прежде всего, стремящимся вникнуть в те сферы природы, где находятся её истоки, где природа и человек представляют собой единство. Дух Гёте устроен так, что для него естествознание является одновременно и непосредственно религиозной жизнью, религиозной сущностью. Гёте погружался в природу не только пониманием и разумом; но всё его сердце, вся его душа погружалась в тайны природы так, что тайны природы были для него дружбой с Землёй. То, что всегда искали на Западе: обретение связи человеческой души с природой, - такой, какова она была в Древней Греции и потом утерянной современным человечеством, - можно снова обрести, благодаря духу Гёте. Все силы Гёте направлял на это. Его всеохватывающая сила воображения направляет разум, понимание на те рельсы, которые ведут человеческую душу к истокам бытия, где можно найти не только внешнее механическое знание о природе, но и мировые закономерности, которые предстают перед нами как мысли самого божества! Всей душой погружается Гёте в те глубины бытия, где наука становится религией, в те глубины, о которых Шиллер говорит:

Nehmt die Gottheit auf in euren Willen,           Примите божество в своей воле,

Und sie steigt von ihrem Weltenthron.              И оно встанет со своего мирового престола.

Гёте был не просто поэтом, художником, а он был исследователем, естествоиспытателем, поскольку то, к чему стремится человеческая душа, он стремился охватить как целое. И потому нам предстаёт самая всеохватывающая, самая зрелая природа, которая когда-либо представала человеку: природа Фауста, вышедшая из души Гёте, - та природа Фауста, которая для внешней реальности описывается словами, ставшими сегодня уже тривиальными, но по отношению к которым надо занимать ту точку зрения, с которой их пережил Гёте. Так Гёте смог создать в Фаусте ту фигуру, которая предстаёт перед внешней реальностью со словами:

Habe nun, ach! Philosophie,                               Теперь добился я всего! Философию,

Juristerei und Medizin,                                        Юриспруденцию и медицину,

Und leider auch Theologie                                  И также, к сожалению, теологию

Durchaus studiert, mit heißem Bemühn.             Я изучил со страстью «от и до».

Da steh ich nun, ich armer Tor,                            И вот теперь стою я, бедный глупец,

Und bin so klug als wie zuvor!                            Такой же умный, как и прежде!

           Но что мы переживаем, слушая этого Фауста? - Мы переживаем то, что душа, оказавшаяся в сомнении относительно всего внешнего мира, изнутри себя создаёт элементы, которые вводят её в универсальное бытие — научно, художественно, универсально. И затем мы узнаём, что в этой фаустовской природе живёт дух Центральной Европы, прежде всего, дух немецкого народа, и в особенности узнаём мы этот дух немецкого народа, слыша следующие слова Фауста:

Erhabner Geist, du gabst mir, gabst mir alles,            Высокий Дух, ты дал мне, дал мне всё,

Warum ich bat. Du hast mir nicht umsonst                 О чём я просил. Ты мне не зря
Dein Angesicht im Feuer zugewendet.                       Свой лик явил в огне.

Gabst mir die herrliche Natur zum Königreich,         Дал мне прекрасную природу в царство,

Kraft, sie zu fühlen, zu genießen. Nicht                     Силу, чувствовать её, и ею наслаждаться. Не

Kalt staunenden Besuch erlaubst du nur,                   Только холодное удивление доступно мне,

и затем следуют мощные, глубоко проникающие в душу слова:

Vergönnest mir in ihre tiefe Brust                            Ты позволяешь в глубь твоей груди

Wie in den Busen eines Freunds zu schauen.           Смотреть как закадычный друг.

Du führst die Reihe der Lebendigen                         Ты проводишь ряды живого                

Vor mir vorbei, und lehrst mich meine Brüder         Предо мной, и учишь моих друзей

Im stillen Busch, in Luft und Wasser kennen.          В недвижном кусте, в воздухе и воде узнавать

Und wenn der Sturm im Walde braust und knarrt,    И когда буря в лесу ревёт и скрипит, когда

Die Riesenfichte stürzend Nachbaräste                     Гигантские ели, в падении, крушат соседние

Und Nachbarstämme quetschend niederstreift,         Ветви и соседние стволы,

Und ihrem Fall dumpf hohl der Hügel donnert,         И их падению вторит глухой гром холмов,

Dann führst du mich zur sichern Höhle, zeigst          Тогда ты ведёшь меня в безопасную пещеру

Mich dann mir selbst, und meiner eignen Brust         И показываешь мне самого себя, и тогда

Geheime tiefe Wunder öffnen sich.                            Открываются глубокие раны в моей                                 

                                                                                                                               собственной груди.

         Нельзя ощутить эти слова, пропитаться ими, без того, чтобы — я бы сказал — объединиться с немецкой народной душой, народной душой, которая со своими мыслями и ощущениями, со своей фантазией и воображением желает принести себя в жертву на алтаре духовной жизни, чтобы увидеть на этом алтаре пламя, поднимающее в духовные миры. И когда мы приходим к концу «Фауста», то мы не сможем не вспомнить, что этим концом Гёте словами Фауста хотел нам сказать: До этого подъёма в духовные миры, где ему действительно стало ясно, что «Всё преходящее — лишь аллегория», ведёт путь только для того, кто себя омолодил. Ведь, Фауст предстаёт перед нами, ведущим двойную жизнь. Мы видим его вначале в летах, а затем, видим, как он выпивает омолаживающий напиток и проникает в духовные миры. В такие времена, как сегодня, человек пытается увидеть особую глубину слов. Часто немецкий народ сравнивают с Гамлетом. Слова Гамлета «Быть или не быть» часто употребляют для характеристики немецкого народа. О, мы слышим это «Быть или не быть» во всём. Но как? Мы слышим эти слова не в смысле Гамлета, а в смысле Фауста! В смысле уверенности, что то, что основано как народная душа, из которой вырос Фауст, и из которой исходит «Всё преходящее — лишь аллегория», будет существовать вечно. Поэтому Фауст является нам не как скептик, а как символ. Мы прослеживаем развитие немецкого народа с древнейших времён, о которых так величественно рассказал нам Тацит, и затем находим его, как Фауста, постоянно более и более молодым, - но постоянно спрашивающих себя: Можем ли быть немцами («Deutsche») уже сейчас? Сейчас мы ими быть ещё не можем; мы станем ими в нашем вечном стремлении! И снова мы слышим слова Фауста:

        Wer immer strebend sich bemüht,                          Кто стремлением охвачен,

        Den können wir erlösen;                                         Того мы можем освободить;

как и другие:

        Nur der verdient sich Freiheit wie das Leben,       Лишь тот заслуживает свободу, как жизнь,

        der täglich sie erobern muß.                                   кто каждый день готов за неё бороться

Немец не может просто так говорить о себе «Я немец», как англичанин говорит о себе «Я англичанин», как француз говорит о себе «Я француз», как итальянец говорит о себе «Я итальянец».  Поскольку те, кто принадлежит к этим народам, знают, что они такое. Немцы знают, что то, что подразумевается под «Deutscher», является идеалом, связанным с глубочайшими истоками духовного, что Deutscher всегда становятся — и никогда не бывают. Таким образом, сами устремления немцев направлены на духовные миры — как устремления Фауста поднимаются из его души, ступень за ступенью, в миры, которые так прекрасно представил нам Гёте. Пусть в немногих немецких сердцах представление Гёте осознано: сила, жившая в Гёте, живёт сегодня в Центральной Европе. И не будет преувеличением сказать: гений Гёте сражается вместе с теми, кто находится сейчас на Востоке и на Западе, -сражается в их душах, в их сердцах, в их венах. Для исследователя духовной науки древняя греческая сказка становится действительностью, а именно, что если решается судьба народа, ценнейший гений народа духовно сражается вместе с ним. Для того, кто действительно знает Гёте, совершенно ясно, что всё, чего достигла западная культура, что мы можем назвать западной культурой, воплотилось в личности Гёте, стало универсальной личностью, возродилось в Гёте, так что тот, кто движется с культурой, должен коснуться гения Гёте. Это даёт нам веру, что гений Гёте стоит над нами, особенно в наше время.

         Так было с австрийскими немцами, слышавшими слово Гёте во время тех сражений, когда австрийский народ ещё не сражался на стороне немецкого братского народа. Это было также тем, что притягивало к Германии меня самого. И я хочу здесь выразить моё личное глубочайшее удовлетворение тем, что мне удалось шесть с половиной лет проработать в большом веймарском издательстве, которое должно было принести человечеству всё духовное наследие Гёте. И с того времени моим неизменным стремлением является продвижение в понимании гётевского гения. А сейчас я хотел бы указать на одну личность, о которой я уже в этом месте говорил, личность, которая в последней трети, или второй половине девятнадцатого столетия, как бы, полностью представляла дух Гёте: это Герман Гримм (Herman Grimm). В немецкой духовной жизни лекции о Гёте Германа Гримма, которые тот прочёл в Берлинском Университете в семидесятых годах было событием. Я не хочу сказать, что могу подтвердить каждое слово, сказанное им тогда; но гораздо значительнее, чем его слова, было сознание, которое жило в Германе Гримме.

           Уже в своих первых лекциях он говорил об отношении Гёте к духовной жизни Германии следующим образом:

          «Воздействие Гёте на духовную жизнь Германии было подобно мощнейшему природному явлению в физическом. Наши угольные месторождения говорят нам о временах тропического тепла, когда у нас росли пальмы. Вскрытие наших пещер указывают на время ледников, когда у нас водились северные олени. В огромные периоды времени на немецкой земле, настоящее состояние которой кажется такой вечно неизменяемой, осуществлялись кардинальные изменения. Следуя нашему сравнению, Гёте воздействовал на духовную атмосферу Германии как теллурическое событие, утеплившее наш климат в Германии на несколько градусов. Если бы такое произошло физически, мы имели бы совершенно другую вегетацию, совершенно другое сельское хозяйство, а вместе с этим, и совершенно другую основу всего нашего существования».

          Таким образом для Германа Гримма было само собой разумеющимся, что он мыслил в духе Гёте. Можно было бы сказать, что каждое слово Германа Гримма показывает нам, что в нём можно было видеть, как бы, духовного наместника Гёте во второй половине девятнадцатого столетия. Через Германа Гримма действовал сам гений Гёте. И Герман Гримм был убеждён, - и в этом снова проявлялся дух Гёте, - что для того, чтобы полностью понять и оценить Гёте потребуются столетия. Поэтому сам Герман Гримм понимал, что то, что он может сказать о Гёте, будет когда-то устаревшим. Поэтому и представление Гёте Германом Гриммом является нам более представлением извне. Погружение в представления Германа Гримма о духе Гёте и его творениях является чем-то очень своеобразным. Перед Германом Гриммом простиралась вся социальная, политическая и духовная жизнь Германии, и он смотрит, как мощно и глубоко в её рамках Гёте охватывает своим гением научные, политические и художественные области Германии. Но так мы видим его «извне». Сам Герман Гримм осознавал это, и ощущал, что придут времена, когда надо будет соединиться с ним внутренне, и что тогда дух Гёте представит нам нечто бесконечное.

          В наши тяжёлые судьбоносные дни, говоря о духе Гёте, мы можем вспомнить мысли Германа Гримма. Уже во вступлении к этой лекции я упомянул Карла Юлиуса Шрёера. Я никогда не забуду его слова, которые он произнёс в Вене о Гёте, и которые как искры вспыхивали в моей душе. Он начал один свой доклад о единстве немецкого духа, о том, как немецкое искусство, немецкая фантазия — гётевское искусство, гётевская фантазия — коренится в глубочайших истинах бытия; и, как бы, освещая, подобно молнии, широкое поле, гётеанист Карл Юлиус Шрёер сказал: «Немец (Der Deutsche)имеет эстетическую совесть!» Многие вопросы становятся для немца, из-за его фаустовской природы, духовными вопросами. И такими становятся для него также великие события, с которыми он сталкивается, - те события, о которых Гёте говорит, что они связаны с той «гигантской судьбой, которая поднимает человека, перемалывая его», - прежде всего, они становятся вопросами для его совести. И стремлением Германа Гримма было принятие этой совести в свою душу. Поэтому он сказал многое, что хотелось бы повторить в эти дни, когда мы, перед голосами из всего мира, перед всем тем, что нам отовсюду противостоит, прежде всего, хотим спросить не иначе как нашу совесть: можем ли мы выстоять перед ней?

          Что же говорит, исходя из духа Гёте, немецкая совесть в Германе Гримме?

          Я думаю, что слова, которые он говорит, это значимые слова, которые могут стать особенно значимыми в наши дни:

          «Солидарность моральных убеждений всех людей сегодня - это церковь, которая связывает нас всех. И с большей страстью, чем когда-либо, мы ищем какие-либо проявления этого сообщества. Все действительно серьёзные устремления масс знают только эту цель. Разделение наций здесь больше не существует. Мы чувствуем, что перед лицом этического мировоззрения нет никакой национальной разницы».

          Это можно было сказать, исходя из духа Гёте, в 1895 году, - исходя из духа Гёте, который как никто другой обладал свойством с любовью погружаться во всё человеческое, в том числе и во всё национальное.

          «Мы все готовы принести себя в жертву для нашей родины», - и затем следующие значимые слова: «но мы далеки от того, чтобы желать сделать это посредством войны. Нашим святейшим желанием является сохранение мира, и это правда. Нас пронизывает желание мира на Земле и благополучия людей».

          Тот, кто знает сущность Центральной Европы, знает, что это слова истины, слова, которые могут выстоять перед тем, что было названо «немецкой совестью! И относительно того, чем может стать для нас Гёте, живой Гёте, приведу здесь следующие слова Германа Гримма:

          «… Люди, как совокупность, чувствуют себя словно преданными сидящему на троне в облаках невидимому суду, перед которым им не позволено считать это несчастьем и где они должны пытаться приспособиться к его судебным спорам. Со страхом ищут они здесь справедливости».

          С какой универсальностью, с какой любовью говорит, исходя из духа Гёте, Герман Гримм в 1895 году об общечеловеческом:

          «Мы пытаемся представить сегодняшним французам войну с Германией, к которой они готовятся, как моральное требование, признание которого они ожидают от других народов, и даже от самих немцев».

          Не слышим ли мы в этих словах уверенность, живущую в Европе, что это никогда само по себе, по его мнению, не может привести к войне? Не слышим ли мы, однако, в этом осознание железной необходимости? «Мы все готовы принести себя в жертву для нашей родины, но мы далеки от того, чтобы желать сделать это посредством войны». И мы знаем, что это правда! И поэтому мы знаем, что в народе, в котором жило это настроение, не может быть найдена причина сегодняшних событий и вина в них. Но гётеанисты не были слепы. Они знали, что грядёт война. «Мы пытаемся представить сегодняшним французам войну с Германией, к которой они готовятся, как моральное требование, признание которого они ожидают от других народов, и даже от самих немцев».

           Уже во времена Гёте говорили о его предметности восприятия, о его манере с любовью погружаться в человека, в предметы, соединяться с ними собственной душой. Слова о предметности мышления и восприятия Гёте впервые использовал один известный психолог того времени, Хейнрот (Heinroth). Эта предметность ведёт к тому мировоззрению, которое можно назвать «гётевским мировоззрением», мимо которого не может пройти никто из тех, кто хочет вобрать в себя культуру нового времени. По-сути, было недалеко до признания подобных вещей. Дух Гёте — остался бы он настолько неизвестным? Я хотел бы отослать вас к словам, которые могут нам показать, что дух Гёте не остался таким уж неизвестным:

          «Статья Вуда (англичанина) было предвестником еще более эпохального исследования Гомера Вольфом; и греческие идеалы искусства и жизни стали для Гёте и Шиллера, как в случае Гердера идеалы первобытной песни, инструментами, на которых немецкий дух поднимался до музыки, которая была новой, но, одновременно, и в самом глубоком смысле, его собственной».

           Ещё достойные внимания слова, относительно французов и англичан:

           «Высокопоставленным соотечественникам Декарта и Ньютона дух науки был бесспорно знаком; но страстное стремление к знанию было присуще современной Европе, - если оно вообще было ей присуще, - прежде всего, тысячам немецким исследователям...»

           «Воображение, чувство, воля имеют право быть услышанными, наряду с разумом, или за его пределами, и под их преобразующим давлением вселенная стала глубже и прекраснее. Иррациональное было признано как источник просветления; мудрость видели в ребёнке и цветке; наука, философия и поэзия сблизились. У нас в Англии это оживление воображения создало благородные стихи, но почти не коснулось науки и философии.

            Одним из ключей для понимания всего этого периода является тот факт, что, в то время как в Англии и Франции поэтические, философские и научные движения по большей части осуществлялись в разрозненных каналах, в Германии они касались друг друга и полностью соединялись. Вордсворт (Wordsworth) пел, а Бентам (Bentham) считал; Гегель, однако, поймал гения поэзии в сети своей логики; и мысль, которая открывает и объясняет, и воображение, приносящее новое, - они в полной гармонии действовали в гении Гёте».

           «В Фаусте, в конце своей богатой движениями жизни, мы видим предчувствие сегодняшней Германии, - Германии неугомонных смелых желаний и действий, и, зная Фауста, мы можем лучше понять, почему великий гражданин мира, в чьих глазах государство и народ являлись несовершенными и часто вредными идеалами, всё же удерживал своё неприкосновенное место высшего поэта Германской Империи, рядом с Бисмарком, её создателем»

          Это слова, из которых видно, что кое-что от духа Гёте всё же ощущали. Эти слова были произнесены в 1912 году, и где? Они хвастливо были произнесены где-то в Германии? Нет! Они были произнесены в Манчестере англичанином Герфордом (Herford), это мы видим из предисловия к книге, в которой они появились, - достойной для прочтения в эти трудные судьбоносные дни! - для того, чтобы газетчики лучше понимали, что такое немецкий гений. Я предоставляю вам самим вынести суждение о том, чему эти газетчики из этого научились. Но в этих докладах содержится и ещё кое-что. Непосредственно за этим, там говорится и о Гёте, в следующем значимом предложении:

          «Нет немецких слов, которые были бы глубже проникнуты соком национальной этики, нежели те, что обозначают эти вещи: истинность, основательность, верность (treu)».

         Так говорили в Манчестере в 1912 году. Нам позволительно полагаться на то, что мы кое-что понимаем из того, что является «истинным и верным»; и мы можем сказать, - особенно относительно того места, где стоят эти слова, - что мы кое-что научились у Гёте! - Я хочу привести здесь некоторые слова из предисловия к этой книге. Лорд Холдейн (Haidane-?) — возможно вы вспомните это имя из дискуссий последних дней, - говорит там:

          «Источник потока её (Германии) духовной и политической жизни лежит в реформации. В конце восемнадцатого и начале девятнадцатого столетия, однако, получило своё начало единственное в мировой истории течение, которое с того времени осталось непрерывным и характерным. Мир с дней Древней Греции не видел такого театра теснейшего сплочения жизни государственного деятеля и мыслителя. Дух сегодняшней Германии является в высшей степени конкретным и практическим».

          Почему лорд Холдейн пишет эти слова? Он сам говорит об этом:

          «Только влияние истинного знания может изгнать недоверие народа и освободить нас от груза необходимости вооружаться против нападения, которое в действительности никто из нас не желает». Каково! Мне нечего добавить к тому свету, который бросается на наши тяжёлые судьбоносные дни с этой стороны. Но эти слова, так сказать, исходя из интернациональности сущности немцев, дают нам право держаться за Гёте, находить в нём утешение и надежду в эти дни. И тут мы находим, прежде всего, - и я мог бы указать сегодня на очень многое, - слова Гёте. О, в последние дни я часто размышляю над этими словами Гёте! Разнеслись слухи, что стреляли по Реймскому собору. Я не думаю, что я уступаю кому-либо в поклонении уникальному, замечательному собору Реймса.  Я видел его в 1906 году; я им восхищался. Но я видел также, что этот собор стал разваливаться, и мне больно, что я должен это сказать, но пройдёт ещё лет тридцать, и он больше не сможет стоять так, как он стоит сегодня. Но мы слышим, что по нему стреляли, - я здесь совсем не хочу проверять этот факт, - и об этом много говорили. Тут мне вспоминается одна идея Гёте, чувство Гёте. Это высказано из духа Гёте и может оказать глубокое впечатление: Чем были бы неисчислимые звёзды, чем были бы все небеса, если бы они не проникали в человеческий глаз, если бы они не отражались в человеческой душе и не воспринимались бы человеческим сердцем? Кто понимает дух Гёте, тот знает, что есть более высокое произведение искусства, нежели все соборы вместе взятые, что есть более высокое произведение искусства, нежели все произведения искусства человека, пусть даже они так удивительны; он знает, что есть божественное произведение искусства — человек! Но тогда, как ни парадоксально это может прозвучать, можно сказать деформированному человечеству следующее: Если война является необходимостью и если стреляют по высшему произведению искусства, более великому, чем все соборы, то можно считать лицемерием нытьём то, что пули могут попасть в собор!

          Ещё раз, поскольку это связано с актуальными событиями, позвольте мне обратить внимание на страну, о которой сегодня так много говорили: на Австрию. Но прежде, хотелось бы поднять один вопрос; поскольку о правильной постановке вопроса, во многих отношениях, зависит получение правильного нужного ответа.

           Многое, связанное с сегодняшней войной, говорилось о «вине»;об этом много говорилось: здесь, или там разожгли теперешнею войну. Но один вопрос, я полагаю, может быть решающим, и он должен быть важным, - вопрос: Кто мог бы предотвратить эту войну? То, что она должна была начаться, это уже другой вопрос. Я сейчас говорю только, непосредственно, о её начале в наше время, и на этот вопрос есть только один ответ: Предотвратить её могло единственно и только русское правительство! Это - несомненно. Из того, что легко узнать, сегодня можно дать только такой ответ.

           Но теперь снова вернёмся к «географическому» исходному пункту. К той группе людей, о которой я до этого говорил, что они были одержимы идеалом совместного пути немцев Австрии с Германской Империей, что для них постоянно, в годы, когда подготавливалось то, что сейчас стало событием, звучало одно слово, сказанное Бисмарком, слово, содержащее превосходный юмор, но, я бы сказал, также заключающие в себе судьбу.

«Безвременник осенний» («Herbstzeitlose») - так Бисмарк назвал ряд людей, которые не хотели участвовать в программе того времени, которая была делегирована австрийскому государству в Боснии и Герцеговине Берлинским конгрессом в 1878 году. Почему «Безвременник осенний»? Тогда у нас в Австрии
 был Парламент, который возглавлял один очень значительный муж. Его звали Гербст (Herbst: в переводе с нем. - «осень»). Как и многие другие, он видел высший идеал политической эффективности в парламентской системе Англии. Из этой парламентской системы можно было извлечь многое. Среди прочего

гербисты извлекли нечто, что они представляли с большой виртуозностью: что не следует претендовать на Боснию и Герцеговину. Бисмарк назвал этих людей «Безвременниками осенними» на основании совпадения слова «осень» с именем их ведущего, так как последний видел задачу времени связанной с тем, что должна была сделать Австрия в Боснии и Герцеговине.

          Как же это произошло?

          Россия продолжала тогда стремиться расширить сферу своей власти на Балканах. Франция и Англия были главными противниками этого начинания. Сегодня нужно вспомнить об этом, поскольку только взаимодействие всех фактов может пробудить в наших сердцах правильное чувство относительно того, кто же это был, кто первоначально транслировал программу против России на Берлинском конгрессе в Австрии в отношении Боснии и Герцеговины? Англия и её представитель на  Берлинском конгрессе, лорд Солсбери
! Англия рассматривала, тогда как необходимость новейшего времени, чтобы Австрия расширила сферу своей власти над Боснией и Герцеговиной. А те, кто не были «Безвременниками осенними», а слышали в языке Англии язык новейшего времени, - то есть, были людьми времени, а не безвременниками, - они не могли идти вместе с «людьми осени» в Австрии, а должны были присоединиться к современным требованиям: расширить сферу власти Австрии на Боснию и Герцеговину. Поэтому то, что произошло позднее, является результатом того, что разыгрывалось тогда, и вжилось тогда в тех людей, которые хотели тогда, так сказать, соединить австрийский дух с современным духом.

          Как-то Гёте прекрасно высказался о древнейшем камне на Земле, о граните. Тогда он сказал, что природа со всеми вытекающими из неё последствиями привлекала его снова и снова, потому что она выводила его за пределы несогласованности людей и их действий. - Это доминирует над всем духом Гёте: внутренняя последовательность (Konsequenz). И наблюдение за этой внутренней последовательностью в гётевском стиле, дает душе безопасность, дает душе реальные, истинные цели. И надо шаг за шагом восходить к этой последовательности, согласованности, чтобы она стала последовательностью, согласованностью в человеческих действиях.         

          Если теперь применить способ мышления Гёте на тех, кто создал себе немецкий идеал в Австрии: что они должны были думать об этой согласованности (Konsequenz), или несогласованности людей, когда узнали, что Австрия со своим жизненным вопросом, — продолжение того, что добивалась английская политика на Берлинском конгрессе 1878 года, — наткнувшись на противодействие южно-славянского элемента, бросит вызов России, и обнаружит Англию на стороне России? Что, собственно, должно было бы произойти, чтобы сделать английскую политику правильной? То, что она хотела в 1878 году, или что-то другое? В истории факты находятся в тесной связи друг с другом; они последовательны (взаимообусловлены). И прав, вероятно, должен быть тот, кто в состоянии направлять свои действия согласно этой последовательности (Konsequenz)! Должны ли были австрийские немцы теперь обратиться к авторам их миссии, касающейся южных славян, и, принимая слово Бисмарка, несколько расширить выражение «Безвременник осенний»? Это также было бы в наши дни в духе Гёте: последовательность событий, с которыми мы сегодня связаны.

           Если мы снова обратимся к Гёте и к тому, кем он был в своей душе, мы обнаружим, что он постоянно искал эту внутреннюю связь между человеческой душой и источниками всего существа, и поэтому изобразил ее так ярко, великолепно в своей «Фаусте», потому что знал, что в человеческую душу вливается свет чего-то небесного, духовно-божественного, и что это небесное, это духовно-божественное больше, чем то, что люди могут понять своим разумом, своим слабым разумом. В этом, как раз, и состоит проблема Фауста: ощутить в душе бога, действующего, творящего, говорящего в истории бога. - То, что является духом Гёте не обязательно связывать с именем бога; но «по плодам их узнаете их». Я уже говорил, это применимо к культуре немецкого народа, и самый зрелый, самый славный, самый нетленный плод этой культуры - дух Гёте. Но то, что можно увидеть в корне этой культуры, что можно почувствовать в корне этой культуры, мы видим повсюду, где перед нами непосредственно выступает германизм, немецкость.

           И снова спросим эту немецкость, которая одновременно является гётеанизмом, относительно кое-чего еще, что появляется снова и снова. «Германия нарушила нейтралитет Бельгии», - слышим мы снова и снова. В круг моих задач не входит обсуждение здесь военных потребностей; для любого, кто знает ситуацию, известно, каковы военные потребности в настоящее время. Но в рассмотрение входит нечто другое. Тут звучит с той стороны канала: «Да, но поскольку вы нарушили этот нейтралитет Бельгии, по моральным причинам мы были вынуждены начать с вами войну!».

          Во-первых: Я определённо не хотел бы принадлежать к тем, к кому по праву относятся часто повторяемые слова о том, что когда случаются те или иные события, всегда находятся люди, умные задним числом, которые говорят «это мы уже давно знали». Но позволительно сказать, что люди, связанные с общественными делами, вполне знали, что война когда-либо случится, и что Англию тогда можно будет найти среди врагов Германии. Как эти вещи могли бы случиться: они были таковы, что должны были случиться. По этой причине моральное негодование Англии стоит немного, - хотя я и не хочу говорить о нарушении нейтралитета Бельгии. Но я хочу говорить о моральном негодовании, исходя из духа Гёте.

           Гёте указывал на то, что если человеческая душа находится у истоков вечного, она видит в себе тогда также и вечные необходимости. И, как это часто бывает, Шиллер, исходя из гётевского настроя, изрёк: «Мировая история - это мировое суждение (Weltgericht)». Предположим, что нарушение нейтралитета Бельгии было несправедливым. Кто был бы судьёй? Тот, кто мыслит как Гёте, как Шиллер, ответит: «Мировая история!»; немецкая история должна подлежать суду мировой истории. Но дух Гёте, или Шиллера, никогда не скажет: «Мировой суд — это английская политика!» - О том, как близко к Гёте стоял Бисмарк, говорил Герман Гримм. Поэтому, в связи с только что сказанным, можно вспомнить слова Бисмарка; поскольку можно сказать, что это связано с «мировой историей» и «мировым судом».

          Именно в 1866 году высшая власть предложила Бисмарку наказать Австрию за то, что она была единственным виновником в конкурентной борьбе с Германией. Говорят, что Бисмарк произнес слова: «Мы должны не выступать в качестве судей, а вести политику Германии; Соперничество Австрии с нами не более наказуемо, чем наше против Австрии».

           Я хотел поставить эти слова в начало, поскольку считаю, что они могут послужить поддержкой, если голоса морального возмущения Англии по поводу нарушения нейтралитета Бельгия звучат через Германию. Исходя из духа Гёте, мы ответили бы таким голосам: Вам не нужно быть судьями, занимайтесь политикой! Из-за политики и политической необходимости со стороны Германии в Бельгии произошло то, что должно было произойти. Если же вы хотите защищать нейтралитет Бельгии, то делайте это не из-за морали, а по политическим причинам. И как Германия по политическим причинам должна была обойтись с нейтралитетом Бельгии, так и вы, свойственным вам образом, должны обходиться с нейтралитетом Бельгии по политическим причинам!

             Когда это звучит так, каждый чувствует то, что соответствует английскому суждению, которое я уже сообщал: «Никакие немецкие слова не пропитаны соком национальной этики глубже, чем те, которые описывают эти вещи: истинность, основательность, верность». - Правда состоит в том, что государства представляют на войне свою политику, а не мораль. Основательным является то, что в 1914 году следует тщательно проследить последствия того, что было начато в 1878 году. Связано ли с верностью выступление против кого-либо того, кто продолжает в 1914 году то, что передано ему в 1878 году [Берлинский Конгресс], - на это пусть отвечают те, кто говорит о «моральности» своей политики.

          Я не хотел вдаваться в то, что каким-то образом связано с повседневной политикой; поскольку именно в наши роковые дни мы должны добросовестно придерживаться того, что сказал Бисмарк: те, кто остаётся дома, в определённом смысле должны помалкивать, когда говорят события снаружи, на полях сражения. Я также не хотел говорить о том или этом, говоря о Гёте. Но я хотел сказать то, что, исходя из Гёте, может найти отклик в наших сердцах и душах, когда мы, перед лицом сегодняшних судьбоносных событий физического мира почувствуем необходимость счесть за истину: что всё преходящее лишь сравнение, что недостающее будет достигнуто только в духовном, что только там будет совершено неописуемое. Я знаю, что, как раз, в эти дни для тех, кто стоит на поле сражения, взгляд в духовные миры был тем, в чём они нуждались, что они жаждали. И я слышал заверения, исходящие от тех, от кого сегодня всё зависит, - заверения, что война говорит ясным языком, но языком, говорящим о духовной жизни, о реальности духовной жизни. В эти дни можно наблюдать чувства других: «Где бы я ни проливал свою кровь, где бы я ни делал свой последний вдох, я знаю: моя душа сохранится в духовной жизни, а реальность — это то, что остаётся!». И не только для тех, кто находится там, снаружи на Востоке и Западе, но и для тех, кому судьба уготовила нечто другое, «духовное понимание мира» является великим словом. Разве не должно быть стыдно выходить на поле боя, если чувствуешь разницу: «Уверен ли ты в том, что прольётся не твоя кровь; только ли другие подвергнуться тяжёлой беспощадной судьбе?». Разве не должно быть стыдно принадлежать к первым, если не разрешено знать, что дух и духовные узы являются общими для всех, что те, кто истекает кровью, с нами? Даже если каждый, кто стоит снаружи, на поле боя, не может ясно выразить, как в нём живёт то, что принесло самые зрелые плоды в германизме, оно всё же живёт в нём, по крайней мере, бессознательно. И истинным является то, - это можно ещё раз повторить, - что сражаются не только те, кто стоит на поле боя, но и гении, вышедшие из народа, как зрелые плоды. И Гёте — один из таких зрелых плодов, мимо которого культура новейшего времени пройти не должна; но некоторым людям трудно не пройти мимо этой культуры. И в заключение позвольте мне также указать на имеющиеся здесь трудности, а также на то, что связано с этими трудностями в наши судьбоносные дни.

           Обратим взгляд на Восток — и о нём можно сказать: По плодам их узнаете их. Здесь следует выделить одного из известнейших русских интеллектуалов, особенно связанного с духовной жизнью 19-го столетия: Александра Герцена. Как он связан с духовной борьбой времени? Рассмотрим душу Герцена, русского интеллектуала. Спросим: Коснулся ли его дух Гёте? Тот, кого он коснулся, верит в вечные вещи, в будущее человека и значение человека, в обоснование человеческого в божественном; и когда он побеждает, он ещё верит с гётевским Фаустом в омоложение человеческого существа - и из всех сомнений и всех страданий по поводу несовершенства бытия, нему еще течет надежда, надежда Фауста. - Герцен познакомился с интеллектуальной жизнью Западной Европы. Самым выдающимся умом западной культуры ему казался Джон Стюарт Милль (John Stuart Mill). Послушаем, что он о нём говорит:

           «Он совсем не преувеличивал, когда говорил о сужении ума, энергии, о нивелировании личностей, об устойчивом уплощении жизни, об устойчивом исключении из жизни общих человеческих интересов, о сведении их к интересам торгового прилавка и гражданского процветания. Милль прямо говорит, что таким образом Англия станет Китаем - а мы добавим: и не только Англия».

          И далее Герцен говорит:

          «Но может быть кризис спасёт нас от этого китайского истощения. Но откуда оно должно прийти, и как - я не знаю, и Милль тоже не знает».

          И тогда Герцен восклицает:

          «Где та могущественная мысль, та страстная вера, та горячая надежда, которая закаляет тело и погружает душу в тот трепетный восторг, который не чувствует ни боли, ни лишения и твёрдым шагом направляется на кол, на костёр? Оглянитесь вокруг! Что в состоянии сделать народы?

           С такими вопросами русский интеллектуал обращается к культуре Европы. Что можно из них заключить? Ну, ответы, который даёт нам сегодняшнее время уже даны в душах тех, кто верит Гёте. Поэтому они так связаны своими душами, сердцами с великими событиями времени. И если, и гётеанисты не смогли бы задать вопрос: «Где та могущественная мысль, та страстная вера, та горячая надежда, которая закаляет тело и погружает душу в тот трепетный восторг, который не чувствует ни боли, ни лишения и твёрдым шагом направляется на кол, на костёр?», «Если они также и не могли бы спросить таким образом — они чувствуют: то, что исходит из источника, из которого черпал Гёте, в определённом смысле, для культуры новейшего времени идёт к смерти! И ответ звучит для нас из наших трудных судьбоносных событий: «Посмотрите вокруг! Что в состоянии сделать народы?»

           Мережковский, другой интеллектуал России нашего времени, говорит в своей книге, в которой он высказывает то, что лежит у него на сердце, следующее:

           «Предсмертное видение Герцена - Россия, как "свободной жизни край", и русская крестьянская община, как спасение мира. Старую любовь свою он принял за новую веру, но, кажется, в последнюю минуту понял, что и эта последняя вера - обман. Если, впрочем, обманула вера, то любовь не обманула; в любви его к России было какое-то истинное прозрение: не крестьянская община, а христианская общественность, может быть, в самом деле, будет новой верой, которую принесут юные варвары старому Риму. А пока умирающий все-таки умирает - без всякой веры!»  Так он говорит от всего сердца:

           «...Прости, развратный Рим! Прости, о, край родной!». Почему возникает эта бездомность, когда мы смотрим на восток, даже у лучших интеллектуалов? Хочется сказать: по некой слабости, которую Мережковский представляет в своей последней книге «Грядущий хам», видно, чего еще не хватает на Востоке. На 25 странице этой книги он говорит:

            «Когда Гете говорит о французской революции, он вдруг никнет к земле, точно по какому-то злому волшебству великан сплющивается, сморщивается в карлика, из эллинского полубога становится немецким бюргером и - да простит мне тень Олимпийца - немецким филистером, "господином фон Гете", тайным советником Веймарского герцога и честным сыном честного франкфуртского лавочника».
            Мы видим слабость; мы видим интеллектуала, который не дошёл до Гёте, который спрашивает себя: «Как говорил Гёте о французской революции?» и отвечает себе: «Из эллинского полубога становится немецким бюргером и - да простит мне тень Олимпийца - немецким филистером, "господином фон Гёте", тайным советником Веймарского герцога и честным сыном честного франкфуртского лавочника». Но этот Гёте стал тем, кто в своём «Фаусте» сотворил волшебство величайшей революции, возвышающей человечество, революции человеческой души на её пути к божественному. И правильная оценка этого волшебства, это то, что должна понимать современная культура, если она не хочет зажечь в человеке безверие, «Прости, о, край родной!», а хочет разбудить надежду и веру в божественную жизнь в человеке. Что видят интеллектуалы востока в культуре запада? По крайней мере, то, благодаря чему запад достиг своего расцвета, проходит, описанным образом, мимо них! Но как верно то, что в нашей крови живут древняя Греция, древний Рим, что в нашу кровь в первых столетиях проникло христианство, так верно и то, что человек востока когда-то будет нести в своих венах ту область культуры, которую, благодаря духу Гёте, достигло Солнца. Но человек защищается больше всего от того, чему он в конце концов должен склониться; поскольку он ненавидит то, что необходимым образом должно с ним случиться. Не то в будущем человечества уготовлено русской душе, что она до сих пор получала от византинизма, или от внешней западной культуры, а то, что стало жизненной силой в высших народах центральной Европы из греческой и римской культур, и первого христианства. Но перескочить туда сразу нельзя! В Гёте вновь возродилось то, что из древнегреческой и римской культур, и первого христианства живёт в культуре центральной Европы. И в том, что приходит с Востока, мы видим ещё детскую самозащиту, непонимание того, что должно будет принято душой. И мы начнём понимать — это тоже в духе Гёте — и затем со знающим убеждением, со знающим доверием видеть, когда встанет вопрос: Почему война приходит к нам с Востока? - И об этом Мережковский даёт нам ответ, говоря о Чехове:
           «Нет времени, нет народов — будто в вечности существует только конец девятнадцатого столетия, а в мире только Россия. Бесконечно проницательный и внимательный ко всему русскому и современному, он почти слеп и глух для чужого и прошлого. Он видел Россию яснее, чем кто-либо ещё, но просмотрел Европу, просмотрел мир», - и мы добавим к этому: русский интеллектуал Мережковский, он просмотрел гётеанизм, он просмотрел дух Гёте!

            Но каким источником молодости, какой надеждой является Гёте также и в самые трудные дни, становится ясным, если знать: запад с необходимостью должен был пройти через эпоху материализма. Кто в состоянии видеть только материализм, тот может отчаяться; но посреди этого материализма встаёт такая духовность, которую можно объединить в духе Гёте! Воистину, немецкий дух это доказал: он с любовью и отдачей принимает то, что является русским духом. Но он должен проявить понимание и того, чем русский дух ещё не является. Эти странные слова, - о которых Горький сказал, что они ужасны, но верны, - показывают нам, что они сказаны русским интеллектуалом, которого не касался дух Гёте. Горький говорит:
           «Да, что тебе этот человек? Понимаешь? Он берёт тебя за шкирку и давит ногтем, как блоху! Тогда, может быть, ты его пожалеешь! Хорошо! Тогда ты откроешь ему всю свою глупость. За твою милость он придаст тебя семи мучениям, намотает на руку твои кишки, вытянет все вены из тела, по дюйму в час. Эх ты… милостивый! Моли бога, чтоб он тебя просто избил, без всякой милости! Милостивый! … Тьфу!».
            Ужасно, но верно — говорит Горький. - Так говорит тот, кому надо ещё подождать того, что должен сказать ему гётевский дух.
           Этот дух Гёте сам содержит в себе нечто такое, что по отношению к преходящему, к аллегории жизни, представляет вечное, всегда неописуемое, потому что оно постоянно растущее, постоянно создающее новые надежды. И если мы в эти дни говорим о том, что как добрый гений парит над центральной Европой, что пробуждает доверие, что так глубоко коренится в душах центрально-европейского человечества, то нам позволительно говорить об этом в центральной Европе как о том, что стало в Гёте универсальной кровью человечества. И окидывая взглядом то, что живёт в сражающихся европейцах, что живёт с ними духовно-душевно, что там также живёт в их крови, мы можем сказать: это дух Гёте, и оно будет жить, пока живёт дух Гёте! Тогда мы также почувствуем, как надежду, как утешение в эти судьбоносные дни, те слова, которые произнёс Шлайермахер, также исходя из духа Гёте. Поскольку это правда: Шлайермахер произнёс это, исходя из духа Гёте, потому что знал, что с познанием духа Гёте и гётевским воззрением связан духовный мир, и что то, что живёт в немецком народе, само является вечным духом. Поэтому наполненными утешением и надеждой, в смысле Шлайермахера мы можем сказать: «На ряды тех, на кого сегодня смотрят духи, как бы, веет дыхание центрально-европейского духа, духа Гёте, поскольку в них закладывается судьба человечества». Он нашёптывает нам в эти тяжёлые дни то, что мы с возрастающей уверенностью можем высказать: в бесчисленных сердцах, обливающихся кровью живут слова, слова Шлайермахера, являющиеся также словами Гёте:

           Германия ещё жива, и её невидимая сила неослабна» - и мы добавим к этому: нерушима!  

ЛЕКЦИЯ 2

Народ Шиллера и Фихте,

с точки зрения духовной науки

Берлин, 05 ноября 1914 года
          Из лекции, состоявшейся восемь дней назад, мы видели, как в наше тяжёлое судьбоносное время мы смотрим на тех, кто стоит снаружи, на Востоке и Западе, своей кровью и душой выступая за то, что требует наше время. В этой лекции, я также не собираюсь умалить слова Бисмарка, относительно тех, кто остался дома. Во время, когда на других полях и другим способом, - не словами, - решается судьба человечества, в эти решения нельзя вмешивать всуе слова, которые должны использоваться другим образом. Уже то, что говорит снаружи и что говорит нашим сердцам, повсюду, куда бы мы ни взглянули, это вызывает доверие, надежду и уверенность; чудесным образом вызывает самоотдачу, самоотверженность.

            В наше время говорят о том, что основной тон речи, больше, нежели это могло бы здесь быть, окрашивается материализмом, наследственностью, наследственными свойствами. Сегодня, перед лицом величия того, что происходит снаружи, можно легче перевести в духовное, в спиритуальное то, что в более материалистической области говорится сегодня о наследственности. Что живёт снаружи в поступках тех, кто истекает своей кровью за свой народ? И что должно жить в сердцах тех, кто по-настоящему хочет быть связанным с нашим судьбоносным временем?

            Сегодня мы, вероятно, ещё не натолкнёмся на неправильное понимание, если мы используем слово «наследственность» в более высоком смысле: если мы укажем на реальные силы, исходящие от великих предков и продолжающие действовать, которые овевают наши ряды волшебным дыханием: если мы укажем на то, что в поступках воинов живёт то же самое, что жило в великих гениях центрально-европейского народа. И мы также, вероятно, ещё не натолкнёмся на неправильное понимание, если мы осмелимся высказать то, что под этой жизнью подразумевается нечто реальное, что под ней понимается не просто то, что напечатано в греческих сказках: что сила великих предков живёт, освящая нас, непосредственно в настоящем, что она действительно пронизывает нашу кровь и души. И, поскольку мы, как люди, стоим в этой жизни с полным сознанием и знанием также и в том, что окружает нас духовно, то мы выделим здесь сегодня, наверное, две личности из ряда великих европейцев, которые ещё не так далеко отстоят от современности, двоих гениев, один из которых совершенно определённо перешёл в сердце и душу центрально-европейского народа, в то время как другой, как бы, стоит перед нами в своём духовном существе, выражая собой вершину этого центрально-европейского народа. Если и сегодня позволительно снова сказать, что, возможно, существуют многие, героически действующие в это время, и всё же мало знающие о Шиллере, и ещё меньше о Фихте, то нас всё же может воодушевить то, что сила, текущая в крови героев там, снаружи, является той же силой, которая текла в Шиллере, в Фихте и в их творениях. Воистину, не для того, чтобы вызывать сентиментальные ощущения в ваших сердцах, а потому, что я считаю, что действительно есть что-то характерное в том, что немецкий народ хочет быть так интимно связанным с наиболее важными моментами жизни своих великих сынов, я хотел бы указать на последние моменты земной жизни двух великих гениев, о которых надо сказать сегодня.

            Шиллер прошёл через врата смерти так, что в последний раз упомянутый великий немец Герман Гримм смог сказать о его смерти: «Гёте скончался, Гёте заснул; Шиллер умер». Младший Восс буквально вводит нас в комнату смерти Шиллера. Мы видим, как Шиллер жил, в высшей степени используя силы духа и души; мы знаем, что до конца своих дней он мог поддерживать себя, что его дух и душа смогли одержать при этом невероятную победу над телом. Так мы видим, что в последние дни, когда его тело уже в определённой степени предало себя смерти, его душа ещё оставалась героически связанной со всем тем великим, что она мыслила, обдумывала и творила на протяжении всей его жизни, и мы следуем за младшим Воссом в комнату смерти Шиллера; мы видим последние моменты жизни великого гения. Мы видим, как его дух в слабеющем теле ещё склоняется к своим великим идеалам; мы видим, как он принимает в своей комнате смерти своего младшего сына, как он глядит на него глазами, так много повидавшими в этом мире, заглядывает глубоко в его глаза, затем передаёт его няньке и затем бросает взгляд — так мы себе это представляем — в глубины своей души, о котором мы можем сказать: Определённо, младший Восс был прав, когда говорил, что Шиллер хотел бы думать, что мог бы ещё многое пережить с ним в этой жизни. Но символически мы можем воспринять это действие так, что ощущаем: Если бы Шиллер взглянул в наши глаза и затем углубился бы внутрь себя, думая, что он мог бы сказать нам ещё  очень и очень многое, тогда мы почувствовали себя его наследниками в совершенно другом смысле, нежели наследниками только его работ и того, что он сказал сам; тогда мы почувствовали бы себя связанными с его самыми интимными жизненными устремлениями, связанными так, что знали бы: если мы хотим быть его существом, если мы хотим быть достойным его, мы должны хотеть самих себя поместить себя в жизнь, в мир, руководствуясь теми же глубокими побуждениями, что и он, хотеть быть частью его духа!

           А Фихте — в трудное время он попытался выразить и облачить в слова то, что извлёк из глубин своей философской натуры, и во время унижения Германии высказать своим соотечественникам, чтоб поддержать и вернуть им их величие для дальнейшей жизни. И он был совершенно связанным со всем тем, что затем снова привело к освободительной борьбе своего народа. И будет совершенно удивительно теперь взглянуть на последние моменты жизни Фихте. Он, ведь, часто думал о том, чтоб самому выйти на поля сражения; Но затем он понял, что для исцеления своего народа он лучше может вести другой меч: меч слова — и он с мужеством это сделал. Но его жена — она была военной медсестрой — передала ему больничную лихорадку, от которой он и слёг. В последние моменты жизни он получил от своего сына весть о том, что немцы перешли Рейн и о тогдашнем положении на фронтах освободительных сражений. И тут мы видим, как один из величайших философов, который принёс сильнейшие, но также и самые кристально чистые мысли, погружается в свои лихорадочные фантазии — но это фантазии очень характерные. В последние моменты своей жизни он видел себя среди сражающихся. И то, что могло дать веру миру и немецкому народу, что он смог бы сделать для освобождения Германии, - это звучало из души великого немецкого философа в его лихорадочных фантазиях; момент, который может нас глубоко тронуть. Ему принесли лекарство. Он отстранил его со словами: «Оставьте, мне не нужно лекарства; я чувствую, что выздоровел!».

           Подобно воинам они стоят перед нами, - два великих гения, два бойца за лучшее из того, что создал мир, и, одновременно, мы видим обоих, Шиллера и Фихте, связанными со всем, что требует время, непосредственное настоящее.

           И теперь обратимся к этим обоим великим; попытаемся с помощью них узнать, — используя высказывание Фихте, - что пробивается из глубин немецких корней. Обратимся к Фихте, чтобы, как бы, провести перед своими глазами то, что мы сами можем себе сказать об этом, - пусть, пока не для других, - когда на нас обрушивается столько суждений об европейской культуре, исходящих из источников, которые проистекают определённо не из немецкой сущности, не из немецкого духа. С Фихте мы можем познакомиться с народом, которого сейчас так ругают варвары.

           Три вопроса ставил Фихте, когда хотел говорить со своим народом о том, что этот народ могло бы поднять; и нам должно быть ясно, что, когда Фихте держал свою воодушевлённую «речь к немецкой нации», это было совершенно другое время, нежели сейчас, это было время с другим характером. Три вопроса ставил Фихте, которые сегодня — за исключением одного единственного замечания — не могут быть поставлены таким же образом. Но именно на этих трёх вопросах Фихте можно научиться очень многому, в том числе и для нашего времени. Первый вопрос:

         «правда ли, что существует некая германская нация и что ее существование, как уникальной и самостоятельной сущности, находится в опасности?»

         Если мы примем во внимание только первую часть этого вопроса, мы должны будем сказать: сегодня невозможно поставить вопрос таким образом; поскольку потомство Фихте доказало, что немецкая нация существует. Точно так же невозможно поставить сегодня и второй вопрос:

         «стоит ли сохранять эту нацию?».

         И третий вопрос звучит так:

         «Есть ли какое-либо надёжное и радикальное средство для такого сохранения, и, если оно есть, то какое?».

         Я уже из года в год рассказывал о духовной жизни человека. И воистину: как раз, относительно этого, относительно этой духовной жизни, я был убеждён, что она является продолжением развития того, что уже стояло перед Фихте, Шиллером и другими душами. Фихте пытался тогда найти средство, чтоб вывести немцев из состояния угнетения и страдания, средство для осознания немцами самих себя, чтобы обрести жизненный импульс из собственных глубин. Фихте стремился добиться полного изменения воспитания; и из способа выражения немецкого народа через язык, он хотел узнать, какое место он занимает среди других мировых культур. Сегодня нет возможности рассматривать вопросы, поставленные Фихте, таким же образом; сегодня речь идёт о том, что сила, способная одушевить и оживить сегодня центральную Европу, является той же силой, которая была в нём. Сегодня мы не будем искать существо немецкого народа выраженным в языке, как это делал Фихте; мы не будем также говорить сегодня о системе воспитания Фихте, которая тогда, ведь, и не могла быть введена. Но мы можем обратить внимание на то, что из тех жизненных импульсов, из которых Фихте для самосохранения своего народа произносил свою «речь перед немецким народом», звучит дух, который — с его развитием — даёт настоящую, истинную духовную науку. Это мы уже можем извлечь из многого, что содержится в этом прекрасном обращении Фихте к немецкой нации, и на что, возможно, не всегда обращается достаточно внимания. Ведь говорим же мы сегодня о том, — и о чём часто говорилось в этом месте, - что существует не только материалистическая наука, материалистическое познание, которые рассматривают человека так, как он развивается между рождением и смертью; что существует не только то познание, которое пассивно отдаётся внешним явлениям и выносит своё суждение на основе того, что приобретено из внешнего мира в смысле этого познания. Но мы всё же говорим о том, что есть мужественное, активное познание, которое осмеливается, как говорит Фихте, ухватывать «глубины корней человеческих жизненных импульсов», чтобы понимать человека там, где он выходит за границы рождения и смерти, где он, согласно великой идее Лессинга, постигает то, что переходит от жизни к жизни в физической действительности. Есть познание, которое через мужественное, смелое овладение внутренних душевных сил поднимается к тому, что после смерти смотрит на физическую действительность человека, на сам его труп; есть наука, которая действительно понимает душу, которая ведёт к божественному так же, как внешняя наука ведёт к природному. Поскольку, когда с помощью внешней науки, с помощью естествознания, познают внешнего материального человека, обнаруживается то, как человек создаётся из всех сил природы, как бы, как цветок природы; когда же человека познают с помощью духовной науки, осознают, каким образом душа со своими глубинными корнями связана с божественным, с тем, что живёт и действует в духовном. Если мы и не можем, относительно его отдельных высказываний, находиться на точке зрения Фихте: мы можем полагаться на то, что живёт в его мысли как настрой, как убеждение. Так мы сами можем обнаружить то, что как основной нюанс, основной тон духовно-научного познания лежит в его речах, которыми он хотел пробудить воодушевление в своём народе, когда он говорит:

          «Она (он имеет в виду философию) пронизывает взглядом время и вечность и бесконечность в их возникновении из проявления и становления видимым того одного, которое невидимо, и познаваемо, правильно познаваемо, только в этой своей невидимости».

          «Всё устойчивое, не являющееся духовной жизнью, бытие — это лишь вызванная зрением, многократно опосредованная через ничто, пустая тень; в противоположность этому познанию и посредством этого познания, которое является многократно опосредованным ничто, само это зрение должно подняться до познания своего собственного ничто и до признания невидимого как единственно истинного».

          Здесь часто обращалось внимание на то, как душа может охватить себя в том своём наивнутреннейшем существе, в котором она осознаёт то, что выходит за границы смерти. Тогда она может, - исходя не из пассивной, а из активной науки, - говорить о том, как человек после смерти из этой вечной эссенции своего существа в более высоком сознании смотрит вниз на свою телесность. Удивительно в Фихте нечто такое, что живёт в нём как предчувствие. От того, кто в глубинах своих душевных корней не имеет предчувствия такого духовного познания, которое, как раз, могло выйти из его предчувствия, мы едва ли можем ожидать использования того сравнения, которое использовал Фихте. Он говорит о новом воспитании своего народа; как человек должен научиться найти себя в чём-то таком, что до этого ещё не переживал, и в чём с трудом может себя представить, поскольку это трудно по сравнению с уже привычным, которое нужно тогда отбросить. И Фихте описывает тогда, что происходит с народом, когда тот должен себя омолодить и охватить взглядом своё прошлое бытие, из которого он — согласно его идеалу — должен, как бы, вылупиться; и он говорит так, что сравнение, которое он использует, является будто взятым из современной духовной науки. Пробуждая народ, он говорит:

            «Время кажется мне пустой тенью, которая стоит над своим трупом, из которого её выпихнула куча болезней, и стенает, и её взгляд не может оторваться от своей любимой оболочки, и в сомнении она пытается найти средство, чтобы снова вернуться в эту обитель заразы. И хотя её уже окружает оживляющий воздух другого мира, который она вдыхает, хотя её уже приветствуют дружественные голоса сестёр, хотя внутри неё уже растёт возбуждение, растягивающее её в разные стороны, чтобы создать благородный образ, в котором она должна проснуться; но у неё ещё нет ни чувства для этого воздуха, ни слуха для этих голосов, или, если бы она ими обладала, они притуплялись бы болью потери, вместе с которой, как она полагает, она потеряла саму себя».

           Воистину, звучит так, будто это сравнение взято из того, что о переживании души должна сказать духовная наука! И тогда мы стоим перед Фихте, так сказать, «с большей верой», нежели мог бы стоять перед собой сам Фихте, так что мы скажем: Да, эта личность получает некие импульсы от того, чего, в качестве духовного познания, относительно истиной сущности человека, хотим держаться и мы.

          И как искал тот, кто в своей духовной жизни, по крайней мере в продолжении определённого времени, жил в тесной связи с Фихте, как искал Шиллер, только по-своему, этот внутренний источник душевной активности!

          О, сегодня, несмотря на то, что Шиллер так глубоко вошёл в сердце нашего народа, ещё совсем полностью не признано, какие плоды принесли силы, являющиеся народом Шиллера и Фихте. И хочется сказать: своим познанием мы должны достигнуть того, что уже таким чудесным образом достигнуто на полях сражений на Западе и Востоке; поскольку это те же силы, которые спиритуально возвысились в Шиллере. Неотступно искал Шиллер, — используя его же выражение, - в человеческой природе «высшего человека», который живёт в каждом, по сравнению с повседневным человеком, который живёт вещами внешнего мира, который принимает в себя эти вещи внешнего мира и перерабатывает. И принадлежит к величайшему культурному наследию то, что Шиллер выразил в своих «Письмах об эстетическом воспитании», как раз, относительно поисков этого высшего человека. - В своём последнем докладе я позволил себе обратить ваше внимание на то, что под принадлежностью к немецкости (к германству) понимается нечто другое, нежели принадлежность других наций к своей народности; человек может быть русским, французом, англичанином, но человек всегда остаётся немцем; то есть, человек ищет всё более и более высокий идеал; человек ищет нечто более высокое, нежели то, что живёт в обычном человеке. И так Шиллер в своих эстетических письмах пытается выразить, что, с одной стороны, человек не может прийти к полному пониманию своих сокровенных жизненных побуждений, — что является его более высоким человеком, - если он живёт только внешним миром, только внешними реалиями. Тот, кто живёт согласно внешним побуждениям, подобен рабу, живущему под гнётом побуждений внешней чувственной необходимости, говорит Шиллер. Но для Шиллера не является полноценным человеком и тот, кто склоняется только к абстрактному мышлению, кто подчиняется только необходимости разума. С одной стороны, Шиллер видит необходимость разума, с другой стороны — чувственную необходимость. Но в повседневном человеке он ищет человека, стремящегося взглянуть на облагороженную природу так, чтоб вместе с чувственной жизнью ему открылась прекрасная духовность, содержащая, однако, также и разум. Для него полноценный человек тот, кто с той же жизненностью, с тем же чувством красоты, что и прочую чувственность, в состоянии воспринять духовное. И с умеренным (mittleren) настроением, которое при этом возникает, Шиллер намеревается осуществить волшебство превращения повседневного человека в высшего. То, что человек должен это сделать, Шиллер видит высший идеал человека, и этим он снова оказывается великим побудителем истинного духовно-научного познания, которое всеми своими силами хочет искать в человеке этого высшего человека, и которое, если оно действительно хочет искать его в современном духе, не может поступить иначе, как примкнуть к импульсу, подобному тому, что может истекать, например, из эстетических писем Шиллера. Как раз, то, что я позволил себе сказать в своей лекции восемь дней назад: то, как становятся немцем, как немец ищет «немца» не односторонне, а как человека, выходящего за рамки национальности, который рассматривает все национальности как нечто такое, что принадлежит к внешнему человеку, - это выступает нам навстречу уже в том, к чему стремился Шиллер, что он пытался выразить в своих «Письмах об эстетическом воспитании» человека и что, по сути, находит своё выражение во всех произведениях, которые Шиллер принёс своему народу, и которые так приросли к сердцу и душе этого народа.

          А Фихте — даёт ли он однобокое понятие, однобокую идею немецкости? Нет! Мы можем сказать: он даёт универсальное понятие немецкости, понятие, о котором воистину можно сказать: немец хочет быть в постоянном становлении; и он верит, что сможет в полном смысле этого слова быть немцем, только если он в полном смысле этого слова является человеком. Отсюда и прекрасные слова Фихте из его «Речи к немецкой нации», прекрасные, сердечные слова:

           «Основной принцип, присоединения к этому, — тому, что является философией Фихте — должна к этому присоединиться, представлен; кто верит в духовность и свободу этой духовности, кто стремится к вечному развитию этой духовности, где бы он ни родился, на каком языке бы ни говорил, принадлежит нашему роду, принадлежит нам и присоединится к нам».

          Кто так думает, принадлежит нам и присоединится к нам. И это в смысле Шиллера и Фихте: быть немцем, посредством поиска в себе, в самом универсальном и всеохватывающем смысле этого слова, высшего человека, который ищет путь к тому, что чуждо внешнему человеку, который велик и является человеком потому, что он в состояние любить всё, что является великим и любимым для других людей других национальностей. И это ищет Шиллер, как настоящий, полноценный немец, произнося слова, которые дошли до нас лишь после его смерти, предназначенные не только немецкому народу, но всему культурному человечеству:

           «В конце концов господство будет принадлежать тем, кто формирует дух, кто владеет им; поскольку целью времени, если мир имеет план, если жизнь человека что-то стоит, является победа нравственности и разума; грубая сила формы должна уступить — и самый медленный народ нагонит все быстрые и скоротечные.

         Им — немцам — определено высшее, и, находясь в центре европейских народов, если те подобны цветку, и листку, они являются являются зерном человечества.

         Они избраны мировым духом во время борьбы времени работать над вечным строительством человека, сохранять то, что приносит время.

         Поэтому они вобрали в себя чуждое, чтоб сохранить в себе.

         Они сохранили в себе всё ценное, что пришло от других времён и народов, возникло во времени и исчезло, сокровища столетий.

         Не блистать мгновения, но овладеть всем процессом времени. Каждый народ имеет свой день, а день немцев — это урожай всего времени».

          Так было сказано. И в том смысле, что человек, будучи немцем, находится в постоянном становлении и никогда не останавливается на уже достигнутом, мы можем стать учениками, последователями этого величия. Нам не должно быть свойственным буквально клясться этим нашим предкам. Но нам должно быть свойственно: пытаться понять наше время из тех же глубинных источников жизни, из которых оно создано, и продолжать действовать и работать. И направив, таким образом, наш взгляд на этих великих предков, спросим теперь себя, - несмотря на то, что в ходе девятнадцатого столетия и до нашего времени многое, возможно, стало другим, нежели это непосредственно представляли в своём сознании эти великие гении: Вылилось ли из этих импульсов, данных ими, нечто, что соответствует этим импульсам? Есть ли в центральной Европе нечто такое, в чём можно узнать дух Шиллера, душу Фихте?

           Ну, говорить непосредственно в наше время о том, что осуществил собственный народ, что в нём живёт, без сомнения нелегко. И вы поймёте, что, как раз, в наше тяжёлое судьбоносное время может отпугнуть то, что пусть даже очень отдалённо связано с само характеристикой, пусть даже с само характеристикой народа. Поэтому я хочу избрать другой путь, чтобы не говорили, что этот обруганный «варварский народ» осуществляет хвалу самому себе. Я хотел бы избрать путь, на котором мы, как бы, отголоском смогли бы услышать то, что стало из народа Шиллера и Фихте. Выберем вначале слова, которые были сказаны — на английском языке — великим американцем Эмерсоном, то есть, слова чужеземные. Эмерсон, великий американец, высказался о сущности немецкого народа, во время уже после Шиллера и Фихте, - как уже было сказано, даже не на немецком языке, - говоря о Гёте:

            «Особый феномен, который Гёте объединяет со всей нацией, делает его прекрасным явлением в глазах как французской, так и английской общественности».

- то есть: некое свойство, которое имеет и Гёте, и вся его нация! - «что все в нем основано только на внутренней истине. В Англии и Америке вы уважаете талант, но вы удовлетворены, если считаете, что он работает за или против какой-то партии. Во Франции приходят в восторг уже от того, что видят блестящие мысли, всё равно, в какую сторону они указывают. Во всех этих странах, однако, талантливые мужи пишут столько, на сколько хватает их таланта. Если то, что они производят, стимулирует интеллектуального читателя, и если оно не содержит ничего, что противоречит хорошему тону, то это считаться достаточным. Столько-то колонок написано, столько-то полезных часов использовано. Немецкий дух не обладает ни французской живостью, ни практическим пониманием англичан, ни, наконец, американским авантюризмом; единственным, чем он обладает, является определённая неподкупность, которая никогда не останавливается на внешности вещей, а постоянно возвращается к главному вопросу: куда это ведёт? Немецкая публика требует от писателя того, чтобы он стоял над вещью и просто высказывался бы об этом.

          Присутствует духовная активность: но, для чего она? Каково его мнение? - Откуда? - откуда он берет все эти мысли?»

          Вот что, говорит Эмерсон, немецкая публика требует от того, кто к ней обращается, кто хочет что-то собой представлять для неё.

          Вот другие слова Эмерсона — мы можем их воспринимать как эхо того, что вышло из импульсов Шиллера и Фихте:

          «Англичане видят только детали и не могут понять человечество, согласно высшим законам, как целое… Немцы мыслят для Европы».

          - Это говорит англоязычный в Америке! -

          «Англичане не могут измерить глубину немецкого гения».

          И что же стало из этих основ, которые Эмерсон здесь приводит для самого себя? Он отвечает и на это. Вот его слова, которые я хочу прочесть:          

          «По этой причине отличительные термины, используемые при высоком общении, имеют немецкое происхождение. В то время как англичане и французы, которые отличаются своей изобретательностью и ученостью, со своими исследования, со своими довольно поверхностными и окрашенными своим личным характером точками зрения, с тем, что они поняли и с тем как они это выражают, стоят не в слишком-то глубоком отношении к действительности, говорит Гёте,»

           - Эмерсон говорит здесь о Гёте вместе со всей немецкой нацией, - «Вершина и содержание немецкой нации не в том, что у неё есть талант; но в том, что в её душе концентрирует свои лучи истина и сияет из нее. Он в высшей степени мудр и эта

мудрость часто может быть скрыта его талантом. Насколько точно то, что он говорит, но ещё лучше то, что он имеет в виду… У него та ужасающая независимость, которая исходит от общения с правдой».

           Так говорит англоязычный американец о том, что стало из импульсов того, кого центрально-европейский человек видит как своего великого гения.

           Но одно предложение Эмерсона в наше время можно особо сохранить в глубинах нашего сознания, - предложение, где он говорит: «Англичане не могут измерить глубину немецкого гения». Само собой разумеется, что там, где говорится о духовном познании, если говориться о «человеке», речь не может идти о том, что этого человека позволительно идентифицировать с его национальностью. То, что касается духовного, касается всего человечества; тут нет различий в национальности и расе. То есть, речь идёт не об индивидуумах; но если мы хотим обратить взгляд на то, чем является немецкая нация Шиллера и Фихте, то это нечто такое, что стоит выше национального, что является анациональным, божественно-вечным. И мы можем, вероятно, как раз, в наше время, когда мы слышим так много негативного, и именно с той стороны канала, поставить вопрос: всегда ли так считалось? Нам позволительно спросить: «Кажется ли нам то, что мы говорим сегодня, менее значимым, чем то, что говорится в менее горячие дни?»

          Но есть одна странность. И если вы не хотите брать в руки подробную книгу — или книги — мисс Вили (Miss Wylie) с предисловием лорда Гайдна (Lord Haidane), которая издана также и в немецком переводе, то вы можете погрузиться в тексты мисс Вили в двух экстра журналах «южно-немецких месячных тетрадей» (Sonderhefte der «Süddeutschen Monatshefte»), тех коричневых журналов, которые можно приобрести на любом вокзале. Я хочу привести здесь лишь некоторые отрывки о том, что одна англичанка говорила о народе Шиллера и Фихте совсем незадолго до настоящей войны; и её слова можно цитировать, поскольку она восемь лет прожила в Германии и знакома с её народом, о котором Эмерсон, как раз, сказал, что в англоязычных странах этот народ не знают. Мисс Вили знакома не только с немецкой духовной жизнью, но и с тем, как эта духовная жизнь выглядит в больницах, школах, университетах и промышленности. Она говорит:

          «Мы много читаем о новой Германии и её новым духе. Но нет никакой новой Германии и никакого нового духа. Настоящее является созревшим в поколениях плодом того, что уже было. Ослеплённые неожиданным блеском процветания Германии, мы склонны забывать, что она редко, за исключением процветания, занимала место среди наций, отличное от передового. Германия сияла в религии и философии в то время, когда все вокруг было окружено темнотой; она дала эпохальный импульс в литературе; в музыке она доминировала всегда».

           - Это эхо! Мы не говорим о себе сами, -

           «Немецкая литература, немецкая религия, немецкая философия - это для нас книги за семью печатями. То, что мы знаем, это то, сколько дредноутов Германия имеет и насколько выросла ее торговля. Что действительно важно, так это не дредноут, а мозг его строителя, смелость и талант его командира. Что действительно важно, так это не увеличение продаж, а человеческие качества, которые его вызвали.

            Сорок лет назад Германия боролась за свое существование. И она все еще борется за него сегодня. Это совершенно неправильно думать, что Германия уже была на пике. Она находится в молчаливой, но решительной борьбе против могучих противников, чья сила и опыт обреталась поколениями… На любой границе, коммерческой и политической, сидят враги, с нетерпением ожидая того момента, когда Германия хоть чуточку даст слабину, чтоб напасть на неё и сломить. Германия знает об этом совершенно точно».

          Так говорит англичанка. Да, - она это знает! Но это знали и другие. В прошлый раз я говорил о книге Херфорда (Herford) «Германия в девятнадцатом столетии», которая была издана на основе лекций в манчестерском университете, - лекций, на которых должны были учиться те, кто ничего не знает, - а именно, как сказано в самой этой книге: «представители прессы», - о том, что такое сущность немцев. Я позволю себе сегодня привести кое-что, как раз, из этой книги, что является, как бы, наставлением о сущности немцев в Манчестере в 1912 году — то есть, совсем недавно, - поскольку относится к реальным событиям непосредственно нашего времени. Так, он говорит в Манчестере:

          «В целом, нет сомнений в том, что создание германского рейха способствовало миру во всем мире. Это объяснение покажется странным тем, кто ничего не знает о событиях настоящего и для которых история - не что иное, как постоянно меняющийся ослепительный кинематограф. Но история должна быть немного больше. Вы должны позволить свету прошлого сиять на нынешнем запутанном механизме, и в этом более высоком свете вещи, которые кажутся ранящими, обретут естественный облик. Потому что, если мы посмотрим в прошлое, мы найдем,» - Это было сказано в Манчестере, на английском языке! - «что наши предки смотрели на Францию с гораздо большим страхом, нежели самые дикие паникёры сегодня смотрят на Германию. А страх наших предков имел свои веские причины…

         Подводя итог, можно показать, что основание Германской империи было победой для Европы». - И это было сказано в Манчестере! - «и потому также для Великобритании. Поскольку события 1866–1871 годов раз и навсегда положили конец возможности вести грабительские войны против ранее незащищенного центра Европы и, таким образом, устранили приманку к войне, которая так часто заманивала Францию на неверные пути в прежние века; они восстановили немецкий народ, чтоб он развил свои ранее атрофированные политические способности, и помогли создать на безопасной основе новую европейскую систему, которая поддерживала мир в течение сорока лет».

          _ Вот как говорили в 1912 году в Манчестере на английском языке! -

         «Это благословение произошло из-за того факта, что германское единство было достигнуто одним махом, чего Британия, несмотря на все свои вливания крови и денег, не смогла достичь, а именно обеспечить равновесие сил таким решительным образом, что оно делало большую войну самым опасным из всех предприятий».

          То есть, некоторым образом признаётся правота того, что я позволил себе сказать восемь дней назад словами Германа Гримма: что немец всегда пожертвует собой ради своей родины, если время время этого потребует, но что он не будет призывать тот момент, когда это может случится через войну. И перед лицом того, что мы это также слышим как эхо извне, мы можем обратить своё внимание на непосредственное настоящее. Поэтому я попрошу вас, - чтобы, я бы сказал, направить наши ощущения на то, как мы должны смотреть на то, где мы оказались в это трудное судьбоносное время, - вспомнить то, что произошло в последние дни июля и первые дни августа, и о чём вы достаточно знаете. Я хотел бы довольно необычным образом попытаться охарактеризовать то, как можно представить эти события; а именно, словами, которыми не предвзятый наблюдатель центральной Европы — или, как могут сказать другие, «предвзятый» наблюдатель, - мог бы выразить то, как эта центральная Европа относится к большой войне. Это мы хотим провести перед своей душой. Это я хотел бы попытаться охарактеризовать следующими словами.

           Вспомним о том, что через газеты дошло до нас о России уже весной этого года. Из этого можно было видеть, как в Санкт-Петербурге постепенно началась своего рода кампания против немецкой политики. Эти нападки со временем усиливались, вплоть до настоятельных требований оказать давление на Австрию в вещах, которые могли покушаться непосредственно на австрийское право. В Германии этого делать не хотели; поскольку если мы сделаем для себя чуждой Австрию, мы окажемся в зависимости от России, если не хотим быть совсем изолированными в Европе. Была бы такая зависимость выносимой? Раньше можно было бы верить, что это возможно, поскольку говорили себе: между нами нет никаких спорных интересов; у нас вообще нет спорных интересов; нет никаких причин, по которым Россия должна отказаться от дружбы. Говоря с русскими друзьями о таких спорах, вы не можете им противоречить. Однако события показали, что даже полная направленность нашей политики - на какое-то время — на интересы России, не защищает нас, против нашей воли, от разногласий с Россией.

           Я полагаю, эти слова могли бы показать, что современный человек мог бы сказать для характеристики весны и лета. Но эти слова произнёс не я; не я их написал. Я их только немного изменил. Эти слова сказал Бисмарк 6-го февраля 1888 года в немецком рейхстаге, когда он представлял защитный проект и хотел показать, что этот защитный проект не в интересах агрессивной войны, а в интересах мира. А теперь я хочу вам зачитать его слова:

            «…как постепенно в Петербурге началась своего рода пресс-кампания, где обвиняли в нечестных намерениях лично меня. Эти нападки выросли в последующие годы, вплоть до 1879 года, в требование давления на Австрию, где мы должны были бы вторгнуться в область австрийского законодательства. Я не мог приложить к этому свою руку; поскольку если мы отдалимся от Австрии, мы окажемся, если мы не хотим совсем изолироваться от Европы, в зависимости от России. Была бы такая зависимость терпимой? Раньше я думал, что она возможна, я говорил себе: у нас нет никаких спорных интересов; нет никаких причин, почему Россия должна отказаться от дружбы. Я по крайней мере не противоречил моим русским коллегам, когда они внушали мне нечто подобное. То, что произошло на Конгрессе меня разочаровало, оно показало мне, что даже полная установка нашей политики (на определённое время) на интересы России не защищает нас от того, чтобы против нашей воли и вопреки нашим устремлениям не оказаться в ссоре с |Россией».

           Это характеризует силы, которые действовали не один год, а продолжали действовать с того времени, и которые были знакомы тем, кто знал, что тлеет и мерцает в Европе. Тот, кто таким образом рассмотрит исторические связи, тот уже из соответствия того, что можно ощутить сегодня и тогдашнего высказывания Бисмарка, может увидеть, что было невозможно избежать войны с Россией, даже при «полной установке немецкой политики (на определённое время) на интересы России». Я думаю, что такой способ рассмотрения истории говорит о многом. А, исходя из какого настроения, уже тогда проистекали эти слова? Был ли, скажем, Герман Гримм один, кто говорил о том, что Германия, что немец, как таковой, хочет мира, и что он хочет также поставить своё вооружение на службу миру? Бисмарк в той же самой своей речи сказал тогда то, что надо было бы обдумать: на Конгрессе в Берлине в 1878 году он сделал для России так много, что должен был бы получить высший русский орден с бриллиантами, - если бы его у него уже не было. И всё же он должен был сказать те слова, которые он тогда сказал. И мы слышим в них также настроение, из которого они были сказаны:

           «С огромной машиной, в которую мы превратили немецкую армию, мы не нападаем. Когда я сегодня выступаю перед вами и говорю вам — если бы обстоятельства были другими, нежели те, которые я себе представляю, - «Нам в значительной степени угрожают Франция и Россия», предполагается, что на нас нападают; по моему убеждению, как дипломата, согласно военным новостям, для нас будет более полезным немедленное нападение, как предупреждение нападения со стороны противника; Для нас выгоднее военное нападение, и я прошу у Рейхстага кредит в миллиард, или в пол миллиарда, для начала войны с обеими нашими соседями, - да, господа, я не знаю, доверитесь ли вы мне в этом. Я надеюсь, нет».

          Всё это подходит для усиления убеждения в том, что по-сути Германия хотела начать войну только в том случае, если бы эта война исходила из необходимости Европы, и была далеко от того, чтобы начать войну ради войны. Тогда вы сможете решить, соответствуют эти голоса — включая голоса о непосредственных внешних событиях — тому, что является немецкой духовной жизнью. - Я не могу не сказать здесь также пару слов об ещё одном впечатлении, которое произвела, в определённой точке, немецкая духовная жизнь.

          Этим летом мы слышали, как некто, определённо утомился в поиске достаточно жёстких слов для того, чтоб расчихвостить немецкое «варварство». Тот же «некто» представлял ранее трёх личностей, которые оказали наибольшее влияние, - или по крайней мере, большое влияние, - на его мировоззрение: мистика Рёйсбрука, американца Эмерсона и немецкого мистического поэта Новалиса. Он ставит необычный вопрос, который также среди вышеупомянутых личностей особенно выделяет Новалиса, - вопрос: Как, в конце концов, то, что содержится в шекспировских драмах, что происходит между отдельными персонами, соотносится с тем, что живёт во многих других поэтических произведениях? Поскольку, предположим, - говорит он, - к нам спустился кто-то с другой планеты, тот, кто жил совершенно в других условиях, нежели земные души: заинтересует ли его хоть немного то, что переживают персонажи шекспировских драм? Не должны ли мы предложить ему что-то совершенно иное, то, что, как правило, не находит выражение в повседневной жизни, нечто, что действует только из человеческой души, что он может увидеть, наблюдая только за нами? И затем он вспоминает о том, что принёс ему немецкий мистический поэт — Новалис, - о чём он предпочитает умалчивать, но относительно чего он думает, что оно содержит нечто достойное внимания души, спустившейся из другого мира. Таким образом, он говорит о Новалисе, немецком мистическом поэте, в душе которого содержится нечто такое, что, появляясь из самых глубин человеческого существа, может дать нечто даже полностью чуждому духу, если он об этом спросит:
           «Но, если бы понадобились другие доказательства, она — то есть: вероятно, душа, -привела бы его в число тех, чьи произведения основаны почти на молчании. Она открывала бы врата царства, где некоторые любили бы ее ради неё самой, не заботясь о мелких жестах её тела. Они вместе взбирались бы на одинокие плато, где на градус повышается сознание, и где каждый, кто мучается от беспокойства о себе, оказываются перед огромным кольцом, которое связывает мир явлений с нашими высшими мирами. С ним вы бы подошли к границам человечества; поскольку в точке, где, кажется, человек заканчивается, он, вероятно, только начинается, и его самые важные и неисчерпаемые части находятся в невидимом, где он должен постоянно быть начеку. Только на этих высотах есть мысли, которые душа может одобрить, и представления, которые ей близки и так же безусловны, как и она сама. Там какое-то мгновение господствовало человечество, и эти слабо освещенные пики, пожалуй, единственные огни, которые Земля представляла духовному царству. Её отражение - воистину цвет нашей души. Мы ощущаем, что страсти ума и тела в глазах высшего разума походят на звуки колоколов; но в своих трудах эти люди вышли за пределы маленькой деревни страстей и говорили вещи, которые ценны также для тех, кто не принадлежит земной общине».
          Так говорит муж, получивший впечатление от Новалиса и пожелавший высказаться о нём. Это тот самый человек, который своеобразным образом, - большинство из вас знает это, - высказывался о германизме и немецкой природе: Морис Метерлинк. Когда мы слышим о том, что Метерлинк сказал нечто подобное, не можем ли мы сказать, что он, собственно, довольно «существенно» изменил свою природу? Не можем ли мы даже сказать, что его теперешние слова звучат так, что о них можно было бы сказать: Воистину трудно спрашивать его душу и слышать её слабый детский голос среди бесполезных криков, окружающих ее. Но сам этот голос хотят причислить к этим бесполезным крикам, через которые не могут пробиться слабые детские голоса. Но я взял и эти слова у Мориса Метерлинка; поскольку это его собственные слова, которые он также говорит по вышеупомянутому поводу: «Воистину трудно спрашивать его душу и слышать её слабый детский голос среди бесполезных криков, окружающих ее».

          Мы постарались немного узнать о том, что Шиллер и Фихте хотели от своего народа. И мы попытались - хотя бы в отголосках - увидеть, в какой степени эти импульсы были реализованы. Сегодня много говорят о всевозможных чувствах, которые должны сейчас быть у этих немцев по отношению к другим народам, с которыми они воюют; говорят, например, о чувстве ненависти, которые немцы должны испытывать к русским, к англичанам и французам. Я верю, что, согласно словам, которые я произнес сегодня и в последний раз, то, что я должен сказать, не будет истолковано как не немецкое отношение, но как отношение, которое должно исходить из истинных основ духовной науки. Потому что я верю: если мы посмотрим на самые глубинные корни жизненных устремлений немцев, то все эти чувства ненависти, эти чувства презрения по отношению к другим народам окажутся не истинны! Даже в наши дни могут быть произнесены некоторые слова, которые нам самим, даже среди немцев, покажутся «не немецкими», - всё же верно то, что можно было бы сказать в отношении Шиллера и Фихте: тот, кто ищет в человеке «человека», высшего человека, как говорит сам Фихте, тот принадлежит к нам! И немец постоянно пытается выйти за узкие оковы своей национальности. Поэтому я не думаю, что это может выйти за рамки повседневной жизни, когда мы говорим сегодня о чувствах, отличных от чувства преданности также и к ценностям других народов. И не позволительно ли нам предоставить также доказательства этого?

         О, нам позволительно верить, что то, что стало высшим плодом немецкой духовной жизни, действительно живет также в самой примитивной немецкой природе. Действительно ли немец ненавидит англичан? Я бы сказал: нет. Я хотел бы даже выразиться парадоксально: немец доказал, что он любит англичан даже больше, чем они любят себя сами. Давайте серьезно отнесемся к словам: узнаете их по плодам их. Какую заботу немцы проявили к Шекспиру? Сравните, какое значение Шекспир обрёл в немецкой духовной жизни – по отношению к тому, чем он стал в Англии. Тогда можно сказать: мы видим новое пробуждение Шекспира в духовной жизни Германии. Немец заботился о Шекспире больше, чем англичанин — пусть такое сравнение и поверхностно. Но, как уже говорилось, маршальская палочка находится в рюкзаке каждого солдата, так же и этот настрой находится в душе самого простого немца, даже если его сейчас, когда немцам угрожают со всех сторон, нужно немного поискать. - Но мы также можем перейти в более поздние времена. Мы говорили о Гёте. Гёте также принадлежит к тем, кто с любящим настроем погрузился в то, что является общечеловеческим, у всех национальностей и во все времена. Мы видим, что он погружен в то, что было ему так дорого в древней Греции, мы видим это погружение, символически представленное во второй части «Фауста» в объединении Фауста с Еленой, как символ объединения двух национальных элементов. И Гёте позволяет кое-чему выйти из этого союза: а именно, Эвфориону, который после всего того, что мы уже могли сказать о Фаусте, может показаться нам связанным с гётевским идеалом человека. Этот Эвфорион - странная фигура. Вспомним слова Эвфориона, которые, как раз, в наши дни могут глубоко проникать в наши сердца. Эвфорион говорит:

Нет, уж не отрок пред вами:

Выходит юноша на бой!

Уже с отважными бойцами

Соединился он душой!

Вперед, вперед!

Нас честь ведет

Туда, где к славе путь прямой!

Затем далее:

Чу! Гром вы слышите ли в море,

В долинах отклик боевой?

В пыли, в волнах все рати в сборе

Идут на скорбь, на грозный бой.

Смерть для нас

В этот час –

Лозунг первый и святой!

И далее:

Мне ль смотреть из отдаленья?

Нет, приму нужду и бой!

                        (пер. Н. А. Холодковского)

          Кто стоял перед взором души Гёте, когда он описывал этот экстракт человечества? Байрон, великий английский поэт, был праобразом того, кого он представил в своем «Эвфорионе»!

          Временами может показаться, что немец может позволить себе демонстрировать свою особенность по отношению к незнакомцам. Тогда просто нужно знать, что эта демонстрация всегда обуславливается желанием защититься от чего-то. Вот слова, однажды высказанные Фридрихом Шлегелем, когда он находился под впечатлением от посещения Парижа: «Париж, собственно, был бы замечательным городом, только в нём слишком много французов». Конечно, были произнесены и такие слова. Но есть и кое-что ещё. Есть что-то особенное, что симптоматически указывает на то, как немец, по крайней мере, хочет быть внутри всей культурной жизни. А именно, когда Шиллер обратил внимание на одну великую фигуру в мировой истории. Другие также смотрели на эту фигуру: Шекспир, Вольтер — один англичанин, другой француз. Я имею в виду "Орлеанскую деву". Если мы действительно поставим это явление перед нашими душами, мы не можем сказать иначе как: Шекспир ставил себя по отношению к Орлеанской Деве в узко национальном смысле; Вольтер относился к ней с холодным пренебрежительным скептицизмом. Напротив, следует напомнить, что Шиллер мог выразить свой отношение к ней только в следующих словах: «Мир любит очернять светящееся и втаптывать в пыль возвышенное». Так он пытался представить эту, ставшую для него посланником небес, посланником духовного мира, личность. Сегодня, по отношению к тому, как немец помещает себя в культурную жизнь, следует помнить, как Шиллер пытался вжиться во всё, что, как небесный дар, пришло к нему от французов, чтоб воплотить это, - что, однако, в суждении немецкого духа связано с борьбой, сражением и победой. Человек не верит, если не думает по-немецки, что в душе могут жить смелость, воинственность, погружение в борьбу, и при этом в сердце сохраняться человечность. Как раз, это хотел выразить Шиллер. О чём не немецки мыслящие говорят, что это совершенно невозможно, об этом мы должны сказать: в принципе, это возможно для каждого немца, если мы посмотрим на немецкую природу у корней её жизненной силы. А именно, в отличие от многих других, немец занимает другую позицию по отношению к сражению и войне, и в нём есть то, - иногда более ясно, иногда менее, - что он должен относиться к человеку, с которым сражается, только как к врагу на дуэли. Он не ненавидит его; он ставит себя перед ним, и испытывает наибольшее счастье, когда может коснуться его с максимальной человечностью. Я хочу сказать: такое по-настоящему немецкое свойство пытался обнаружить Шиллер в Деве Орлеанской. Тот, кто знает, кем была Орлеанская Дева, наверняка обнаружит, что Шиллер мог быть захвачен ею даже в то время, когда у немцев не было причин прославлять французский дух. Но Шиллер включил также в свою драму, - и именно поэтому он снова стал величайшим источником вдохновения для немецкой интеллектуальной жизни, - действия сил невидимого. Так они действуют, как в невидимом существе, в Толботе, который является как черный рыцарь. Это много раз подвергалось критике; но Шиллер не мог иначе, он не мог не ввести в свою драму также и вечные духовные силы. Поэтому он так явно представляет то свойство, которое является исконно немецким: не делать никакого различия между той или иной нацией, считать важным то, что является самым великим, самым высоким в человеческой жизни. Вот почему я сказал: я не верю, когда сегодня говорят о чувствах ненависти и антипатии немцев к другим народам, что эти чувства уходят в глубину корней немецких эмоций. Поэтому не нужно быть слепым и тупым по отношению ко всему, что проявляется сегодня; но нужно различать то, что наваливается на человека извне, и то, что человек пытается преодолеть с помощью своего высшего человека. И Шиллер был не так уж и далёк от внешней, практической жизни, чтобы мы могли сказать, что он был слеп по отношению к внешней стороне разных наций. Он написал стихотворение «Вступление нового века; в нем мы читаем значимые строки, которые очень близки нашей теперешней жизни:

Два народа, молнии бросая
И трезубцем двигая, шумят
И, делёж всемирный совершая,
Над свободой страшный суд творят.

Злато им, как дань, несут народы,
И, в слепой гордыне буйных сил,
Франк свой меч, как Бренн в былые годы,
На весы закона положил.

Как полип тысячерукий, бритты
Цепкий флот раскинули кругом
И владенья вольной Амфитриты
Запереть мечтают, как свой дом.

                         (пер. В. Курочкина)
          Это тоже слова Шиллера, которые прозвучали, несмотря на то, что Шиллер был одним из тех, кто хотел по-настоящему немецким образом придерживаться принципа: искать человеческое не в национальном, более того: в каждом национальном искать человеческое. Поэтому можно сказать, что может быть правдой, что то, что Шиллер и Фихте желали для своего народа, - особенно в наши судьбоносные дни, - является самым прекрасным плодом: немец часто говорил, что он знает, как жить с другими национальностями. И если мы посмотрим сегодня на страну, которая непосредственно граничит с Германией, и которая не только внешне, но и вплоть до самого внутреннего человеческого поведения поняла, как оставаться нейтральной, когда мы смотрим на Швейцарию, на ту Швейцарию, в которой Фихте обрёл через Песталоцци корни немецкого национального воспитания, мы можем сказать: на примере этой образцовой многонациональной страны, мы видим, что немцы очень хорошо знают, как жить с другими народами. Любой, кто имеет возможность прослеживать швейцарскую жизнь, знает, что для жителей этой страны, где три нации образцовым образом живут вместе, чрезвычайно важно, чтобы они, согласно духу того, что для их государственного региона является внутренним интересом, могли поддерживать дух нейтралитета. На этот дух нейтралитета надо обращать внимание и помнить, что швейцарцы, уже исходя из своего здравого смысла, знают, какова историческая миссия немецкого духа. И нужно понимать, что чувствительность к этому может быть оправданным образом повреждена, если область, которая, как раз, для того, кто стоит на позиции честнейшего нейтралитета, в настоящее время имеет особое значение, слишком затоплена тем, что сегодня называется «просветительской литературой». Тот, кто, как я полагаю, говорит о немецкой миссии, как и я, может также обратить на это внимание.
         Теперь мы можем сказать: как эхо, мы можем услышать то, что сделали импульсы Шиллера и Фихте. В заключении ещё раз поместим перед нашей душой слова, которые Эмерсон говорил о Гёте: «Он в высшей степени мудр, хотя эта мудрость часто может быть затенена его талантом. Каким бы ни замечательным является то, что он говорит, его замыслы ещё лучше... Он обладает внушающей ужас независимостью, исходящей от общения с правдой». Но из этого «общения с истиной» вытекают также это доверие, эта уверенность и надежда, эта самоотверженность и жертвенность, которые мы видим вокруг нас, и которые поставлены на службу нашим великим временам, чтобы сделать правдой то, о чём говорит Эмерсон:

          «Мир молод, великие люди прошлого дружески взывают к нам. Мы должны писать Священные Писания, чтобы заново объединить небо и земной мир. Секрет гения состоит в нетерпении к тому, что ложь остается ложью, в том, что он делает всё для обращения того, что мы осознаём, в истину, в совершенствовании современной жизни, в искусстве и науке, в книгах и в убеждениях людей. Пробуждать уверенность и доверие и, как в начале, так и в конце и середине пути, в бесконечные времена уважать каждую истину не только в её признании, но и, делая её руководством для своих действий».

          В рассмотрение немецкой жизни, которая из такого настроя, как у Фихте и Шиллера, стремится к истинному духовному познанию, врываются с такими словами такие личности, как Эмерсон. И тогда мы понимаем, как, - будто из элементарного, - также и в речи Бисмарка 1888 года выражено то, что тесно связано с этим поиском в повседневном человек более высокого человека. Что же тесно связано? Уже в начале лекции, указывая на то, как, в конце концов, лучшие немецкие гении указывают путь к духовной науке, я сказал: как внешний человек покоится во внешней природе, так в высшем человеке покоится то, что можно найти в человеке, что переходит от жизни к жизни, что даже в течение земной жизни переходит от одной национальности к другой, - это покоится в божественном всебытии. И когда человек ухватывает корни своего внутреннего человека, он чувствует связь с Богом, существо которого пронизывает мир и пульсирует в нём. И Шиллер, и Фихте говорят о том боге, о котором затем говорит и Бисмарк, также говорит, обращаясь в своей простой манере к немцам в уже упомянутой речи:

         «Нас легко подкупить любовью и доброжелательностью - возможно, слишком легко - но уж точно не угрозами! Мы, немцы, боимся Бога, но больше ничего на свете; и именно страх Божий заставляет нас любить и заботиться о мире. Тот же, кто его нарушит, убедится в том, что воинственная любовь к отечеству, призвавшая в 1813 году под знамёна тогда ещё слабой, маленькой и измождённой Пруссии всё её население, сегодня является общим достоянием всей немецкой нации, и тот, кто каким-либо образом нападёт на эту немецкую нацию, найдёт её полностью вооруженной, где каждый её защитник встанет с твердой верой в сердце: Бог будет с нами!».

          Немец всегда пытался найти своего Бога в духовном. Немец пытался - как я указывал в прошлый раз - через Гёте создать фигуру Фауста, которую нельзя назвать «немецкой» или «французской», «английской», «русской» или «американской»; но о которой, однако, можно сказать, что она человечна, и всё же может возникнуть только из немецкого духа. Я также указывал на то, что человек, как немец, будет всегда. Однако, рядом со своим «Фаустом» Гёте ставит фигуру Мефистофеля, воплощение зла, лжи. Таким образом, немец может взглянуть в своём сознании на противопоставление Фауста и Мефистофеля - и, признавая свою миссию в этом мире, как её выразил Эмерсон, он может подчеркнуть: в каждом немце, куда бы мы ни старались нести немецкую сущность, покоится сознание, которое находит своё выражение в словах Фауста: «Стой на свободной земле со свободным народом!». Это слова, сказанные из духа, который, в его истинном значении, по сути, уважает любая национальность. Таким образом, немец также может спокойно взглянуть на одного из своих последних великих предков, на самого Бисмарка и его слова: «Мы, немцы, боимся Бога, но ничего больше в мире». И, слушая этого великого государственного гения, он может услышать некоторые слова из духовного царства, которые, тем не менее, - надо только знать Бисмарка, - по-настоящему бисмаркские: «Ведь, не вызывает сомнения то, что угрозы, оскорбления и вызовы, обращённые к нам, вызывали и у нас очень значительное и оправданное озлобление, и это представляет настоящую трудность для немца, поскольку для него национальная ненависть, как таковая, более недоступна, чем для человека любой другой нации; но мы пытаемся её успокоить, и, как и прежде, хотим мира с нашими соседями». Поэтому тот, кто знает немцев, смотрит глубже, если хочет найти в нём то, что он мог бы презирать, или ненавидеть. Гёте искал; но он представил не одного человека, а рядом с Фаустом также Мефистофеля! Где бы люди ни жили, - мы будем искать их человеческое независимо от их национальности. Но нам не позволительно быть слепыми к тому, что живет человеке как дух лжи. Особенно в наше время, когда в наших ушах звучит так много горького и лживого, мы ещё можем сказать: мы ещё слышим слова Бисмарка. Он всегда старался не презирать противников, а отдавать им должное, например, во время войны с французами он указывал на старо французскую, на тонкую французскую сущность, с которой он так любил общаться. Так было и в случае уже упомянутой речи, где он сказал: «Храбрость одинакова во всех цивилизованных странах; русские и французы такие же храбрые, как и немцы». Воистину, немец не ищет у других того, что он должен ненавидеть, отвергать или к чему он должен иметь антипатию. Он настроен на дух; он ищет духовное, как Гёте в своём Фаусте искал духовное лжи в Мефистофеле. И поэтому в конце мы можем сказать, будто мы слышим это из уст самого Бисмарка, говорящего нам из царства духа: когда мы слышим, что на Западе, Северо-западе и на Востоке говорят неправду, мы не должны поддаваться искушению ненависти и пренебрежения к личностям или национальностям; поскольку верно, что немец, когда он осознаёт себя в своем высшем человеческом существе, находит в себе общечеловеческое, которое можно найти на Земле повсюду, где встречаются человеческие лица, поскольку верно и то, что немец должен найти предмет своей ненависти лишь посредством духовного рассмотрения. Правда то: что как глубоко внутри себя, в своём святейшем человеке, немец чувствует единство со своим богом, так он может подойти к глубочайшим корням, вплоть до духовного, только тогда, когда он ненавидит, когда позволяет себе ненавидеть. Правда и то, в некотором отношении глубокая правда: немец боится Бога, но ничего больше в этом мире. Но в отношении всего того, что мы отовсюду слышим, я хотел бы сказать, что, если приглядеться к корням немецкого существа более пристально, чем это делают сегодня, со всех направлений может быть услышано и то, что будет подтверждено как истина:

         По сути, немец не ненавидит ни одну национальность, ни одного человека, живущих на физическом плане. Единственно, что немец ненавидит, - если уж говорить об этом, - это дух лжи и неистинности; поскольку он любит и хочет любить дух правдивости везде, где его можно найти!

ЛЕКЦИЯ 3
Человеческая душа в жизни и смерти,

с точки зрения духовной науки

Берлин, 26 ноября 1914 года

         В первых двух лекциях, с которых я начал этот зимний цикл лекций, из тех импульсов, которые нам могут дать великие события времени, внутри которых мы живем, я попытался рассмотреть существо немецкой духовной культуры, как она проявляется в её великих личностях. Этим рассмотрением я попытался пролить свет на то, что всё более и более глубокое пропитывание себя сознанием реальности духовного, вечного бытия, лежит в самом существе этой духовной культуры. Сегодня я попытаюсь затронуть, так сказать, специальный раздел из того, к чему привело духовное рассмотрение вплоть до нашего времени, чтобы заложить основание для того, что должно будет стать содержанием завтрашней лекции: рассмотрение существа европейской народной души. Благодаря этому, я хотел бы затем обрисовать, по крайней мере, некоторыми штрихами, взятыми из духовной науки, то, что с точки зрения этой духовной науки происходит вокруг нас сейчас.

         Рассмотрение, которое предполагается сделать сегодня о человеческой душе в жизни и смерти, как об одной из величайших загадок жизни, затрагивало человека во все времена, - и, вероятно, особенно в наше время, - когда вопрос о жизни и смерти встаёт перед нами таким непосредственным образом, когда, благодаря происходящим событиям, нас с такой интенсивностью касаются бесчисленные аспекты этого вопроса, когда мы видим, - будто сквозь факты — что благороднейшие сыновья народа сталкиваются с этим вопросом каждое мгновение своего бытия. В лекциях, которые мне было позволено прочитать в продолжении этого года я часто обращал внимание на то, как в наше время такие вопросы, как вопрос о сущности человеческой души, о судьбе человеческой души и вообще о человеке, ускользали от научного способа рассмотрения, - от способа рассмотрения, который культивировался, благодаря развитию той научной области, которая в последние, - от двух до четырёх, - столетия достигла такого значительного завершения: области естественных наук. Постановка того, что действительно научным путем может быть узнано о душевно-духовном, рядом с тем, что завоевано человечеством естественной наукой, часто упоминалась здесь как задача духовной науки; и также было сказано, что нас не должно удивлять то, что духовно-научный способ рассмотрения сегодня ещё отвергается большинством людей. Ведь, эта судьба разделяет это духовно-научное рассмотрение со всем тем, что как новое хочет войти в человеческое и культурное развитие, а также разделяет его с самими естественными науками, которые в свое время выступили таким же образом, найдя противодействие оппозиции, и которые должны были утвердить, - а смогли они это сделать только спустя столетия, - свою миссию в развития человечества. Однако духовное рассмотрение должно ставить себя по отношению к тому, что мы называем знанием и наукой, естественной наукой, совершенно иным образом. Как раз, для того, чтобы духовное рассмотрение можно было бы, в настоящем, лучшем смысле, назвать научным, оно должно действовать иначе, оно должно по-другому подступать к человеку, нежели то, что представляет собой естественно-научный способ рассмотрения. В естественно-научном способе рассмотрения мы вначале направляем наш взгляд наружу, на факты природы и жизни, и из всей полноты разнообразия, которая в нас проникает, мы опознаём законы жизни. То, что проникает в нас через чувства, становится внутренним душевным переживанием, становится в нас мыслями, понятиями, идеями. Но кто при этом не чувствует, что с этим возвышением от полного содержанием наблюдения внешнего разнообразия до ясности - но также и к абстрактности, - идей и природных законов, человеческая душа со своими внутренними переживаниями, собственно, отдалена от того, что можно назвать реальностью, действительностью? Мы имеем в себе всю полноту природы; мы подчиняем её себе в науке, но мы чувствуем, насколько, по сути, тонкими, можно сказать, пустыми по отношению к внешней реальности, представляются понятия и идеи, содержащие для нас природные законы. И поэтому мы поднимаемся от обилия внешней реальности, которая лежит перед нашими чувствами, к - я бы сказал - эфирно тонкому душевному переживанию, которое мы имеем, овладев законами природы в нашем мире идей. Тут мы в некоторой степени отдаляемся от природы и её полноты; но мы стремимся к этому отдалению, потому что мы знаем, что мы можем познать природу и её законы, только если мы от неё отдалимся. Это то высшее, к чему мы стремимся в науке: внутреннее душевное переживание в идеях и мыслях.

         Духовное исследование, если оно хочет быть наукой, должно идти прямо противоположным путем. То, что является конечным результатом внутреннего опыта науки в отношении внешней природы, является подготовкой, - только подготовкой, - к познанию духовного, душевного; и было бы полной ошибкой думать, что духовная наука могла бы делать то же самое, что и естествознание. То последнее, к чему стремится естествознание, для духовной науки является подготовкой: жизнью во внутреннем душевном переживании, подъёмом к тому, что укрепляет душу внутренне, и к тому, что она не может получить из внешней природы. Короче говоря, знания и наука могут быть только подготовкой к тому, к чему приходят в конце: к видению, к восприятию духовного мира. Можно было бы сказать: в естественной науке вы стремитесь к знаниям и научности; в духовной науке человек, посредством знания и научности, подготавливает себя к тому, что должно прийти к душе; и всё, что можно получить из знаний и науки, в духовной науке, по сути, остаётся для души внутренним делом. Но то, что переживает душа, дух, приводит не просто к субъективному, касающемуся только отдельной души человека, но приводит к тому, что реально, что действительно, так же, как реальна только внешняя природа.

         Я, ведь, уже часто обращал ваше внимание на то, каким образом осуществляется это подготовление к видению, к действительному внутреннему переживанию духовной реальности. Сегодня я хочу проделать это снова, но с одной определённой точки зрения.

         Только благодаря этой подготовке, можно продвигать душу всё дальше и дальше, настолько далеко, что то, что является для неё духовной реальностью, в конечном итоге будет распространено вокруг неё. Мы покидаем природу; она там. Мы идём вперед к духу. Мы должны искать духовную реальность. Мы не можем начать с неё, её вначале нет; мы можем только подготовиться для её видения. Но когда мы подготавливаем себя для её видения, переживая это внутренне, тогда она, как благодать, выходит к нам из духовных сумерек. Мы должны заработать это видение.

          Первое, что необходимо для того, чтобы некоторым образом получить переживание человеческой души в её действительности, это внутреннее переживание, - не наблюдение, не просто мышление, а внутреннее переживание того, что иначе мы имеем только как отражение внешней реальности: мир мыслей, мир чувств, - того, что иначе мы ощущаем в себе, когда сталкиваемся с внешней природой, и что мы рассматриваем как образ природы, как представление, в котором заключена природа. Мы должны сделать это, полностью отвлекая свой взгляд от внешней реальности, делая себя слепыми и глухими к внешней чувственной реальности, пережить это сильно и интенсивно; пережить так, чтобы мы позволяли ей интенсивно присутствовать в душе как единственной внутренней реальности. Естествоиспытатель хочет, в виде мыслей, извлечь из внешней чувственной реальности естественный закон. Духовный исследователь отдается мысли, - или даже пронизанной чувствами мысли, - во внутреннем переживании; исключая для глаза и уха внешнюю действительность, он, как бы, позволяет усилиться внутренней действенности души; и направляет самое интенсивное внимание на это внутреннее переживание; он забывает себя и мир, и живёт только в том, чему он, как бы, позволил подняться в его пустом, но бодрствующем сознании из глубин душевной жизни. И тут возникает нечто особенное: мысль, которой мы долгое время отдаёмся с бесконечно повышенным вниманием, эта мысль, чем сильнее она становится, благодаря нашей внутренней силе, тем слабее она становится в отношении того, что в ней содержится; она становится всё прозрачнее и прозрачнее, она становится всё более и более эфирной. Можно, сказать: чем больше сил применяет духовный исследователь для того, чтобы позволить присутствовать мысли, - что называется внутренней концентрацией мысли, - тем больше исчезает содержание этой мысли. Чем больше мы стремимся сделать мысль, которой мы отдаёмся, устойчивой, зримой, тем больше эта отдача приводит к тому, что эта мысль всё больше и больше стирается, словно растворяется в тумане, и затем полностью исчезает из сознания. Можно также сказать, выражая принцип этого внутреннего опыта: чем отчётливее переживается мысль в душе, тем больше энергии она набирает, благодаря нашей собственной активности, тем больше она умирает в душе. Выражаясь, как бы, эпиграмматически, мы можем сказать: для того, чтобы мысль достигла цели духовного исследования, она должна в душе умереть; и умирая, она проходит через некую внутреннюю судьбу, она проходит через судьбу, у которой также есть, как бы, своё семя, погружённое в землю для гниения: но от его гниения, исходят силы к новому растению. Когда мысль, при концентрации на ней, в нас умирает, она пробуждается к совершенно другой жизни; и эту другую жизнь нельзя обнаружить до тех пор, пока эта мысль не умерла. Для того, чтобы это душевное растение позволило прорасти в себе то, что исходит от мысли, надо перестать думать.

         И что же тогда выходит из этой мысли?

         На человеческом языке трудно выразить то, что, таким образом, выходит из мысли, потому что человеческий язык, ведь, создан для внешних чувственных переживаний, а не для внутренних переживаний души. Поэтому эти внутренние переживания можно описать только приблизительно. - В результате того, что мысль, сделанная энергичной, умирает, душа чувствует внутри себя растущую силу, которую она осознает, и о которой, в тот момент, когда она её осознаёт, она знает: это духовно-душевная сила; это нечто такое, что не привязано к твоему телу; нечто такое, что ты несёшь в себе без необходимости быть опосредованным твоей нервной системой и твоим мозгом. Но, ощущая не мысль, а силу мысли, возникает, - будто из внутренней необходимости, - вопрос, который пронизывает тебя словно молния: «Куда же ушла мысль? По сути, когда ты отдавался ей в усиленной концентрации, она, ведь, была тобой. Ты жил в этой мысли, и когда она растворилась и умерла, она унесла тебя с собой. Где же она теперь оказалась? И где теперь оказался ты?» - Тут нужно воспользоваться сравнением. Подобно тому, как мы несём в себе мысли о внешней природе и знаем, что мы имеем эти мысли, подобно этому, мы сразу воспринимаем в себе состояние, благодаря которому, мы говорим себе: та мысль, которая у тебя была, умерла в твоей концентрации; но, благодаря этому, она пробудилась для другой жизни - и забрала тебя с собой. Теперь ты мыслишься ею в духовном мире!

         Это потрясающий, огромный, чрезвычайно значимый опыт в жизни духовного исследователя. Поскольку только так можно подняться в духовный мир, а именно, чувствуя себя захваченным ею, - так же, как мысль, если бы она была жива, чувствовала бы себя захваченной нами. И, в сущности, человек не может пережить бессмертие иначе, нежели как, - благодаря способности, достигнутой своим душевным развитием, - в процессе обращения к незримым духовным существам, которые всегда управляют нами, - так же, как зримо управляют нами природные существа, - апеллируя к нашим отношениям с этими духовными существами, которые, в тот момент, когда эта мысль исчезает, начинают её присваивать и думать нами. Теперь человек начинает узнавать: в духовном мире есть существа, чьё бытие выходит за пределы обычной природы; как мы, люди, думаем своими мыслями, так эти высшие гении думают нашими духовными существами, думают содержанием нашей души. Они содержат нас, они несут нас в себе; и поскольку мы находимся в них, наше выходящее за пределы нашего физического бытия существо бессмертно. Благодаря духовной науке, мы говорим себе: если мы сами не можем сохранить себя в смерти, если от нас отпадает то, что мы смогли создать в нашем бытии как внутренний опыт через внешнюю природу между рождением и смертью, то, проходя врата смерти, согласно результатам исследования духовной науки, мы видим, что то, что в нас не зависит от тела, по сути, является мыслью высших существ.

         Это не так, как многие ожидают, что то, что мы называем духовным миром, распространяется вокруг нас подобно внешней природе. Внешняя природа стоит перед нами; мы стоим перед ней, и мы смотрим на неё. Когда мы поднимаемся в духовные миры, всё обстоит иначе. Тогда духовный мир проникает в наше собственное переживание, которое мы должны вначале преобразовать; тут мы не думаем о духовном мире, мы должны внутренне переживать то, как нами думают. Мы находимся в том же положении по отношению к духовному миру, что и наши мысли о внешней реальности по отношению к нашей душе. Это, по сути, самое удивительное по сравнению с внешней реальностью. Это опыт духовной реальности, противоположный опыту чувственной реальности, поэтому мы говорим себе: по отношению к духовной реальности, если мы её действительно переживаем, мы чувствуем себя так, как должна себя чувствовать природа в чувственной реальности по отношению к нам; мы не думаем о духовных существах; поднявшись к ним, мы переживаем то, что мы мыслимся ими, что они содержат нас. Выражая это строго научно, мы становимся объектом духовного мира. Поскольку мы подвержены внешней реальности природы, мы становимся объектами духовного мира. И так же, как внешняя природная реальность предстаёт нам как объект, мы поднимаемся до опыта духовной реальности, в котором мы сами являемся объектом; поскольку духовная реальность выступает перед нами как субъект, или множество субъектов.

         Этот внутреннее переживание очень часто представляется как нечто субъективное, - но только теми, кто его не знает и у кого нет воли отважится на него, - как вещь чисто личная. В некотором смысле выдвигаемое возражение совершенно правильно. Поскольку то, что человек может узнать на первой ступени духовного исследования, носит субъективный характер; оно несёт в себе личные нюансы всей борьбы, внутреннего преодоления, через которые он должен пройти. И в отношении этих первых шагов можно справедливым образом возразить: задача исследователя состоит в том, чтобы обозначить пределы человеческого знания, и он должен знать, что то, что выходит за общие пределы того, что предстаёт нам во внешней природе, по сути, может быть только субъективным знанием. Это возражение справедливо, и никто не признает его так безоговорочно, как духовный исследователь; но оно действительно только до определенного этапа, а именно, по той причине, что на самом деле всё, что может быть субъективно и лично проделано до этого, является только подготовкой. В тот момент, когда подготовка достаточна, как благодать, как сила, перед нами выступает сама объективная духовная реальность. То, что проходит в процессе подготовки, по сути, может быть очень разным для разных людей; но конечный пункт прибытия для всех одинаков. Также часто высказывается возражение, что духовные исследователи обычно делают свои сообщения субъективно окрашенным образом; один говорит о фактах духовного мира так, другой - так. Совершенно верно, но верно только потому, что многие сообщают не просто то, что предложено упомянутой выше благодатью, а то, что является ещё их личным, субъективным, поскольку они ещё не дошли до точки, где духовный мир предстаёт перед духовным исследователем так же объективно, как предстают перед душой образы природы. Справедливость возражений, которые выдвигаются против духовно-научного исследования, - я уже часто говорил это здесь, - лучше всего видит сам духовный исследователь.

         Когда после достаточной подготовки духовный исследователь достигает духовного мира, тогда он знает, что переживает невидимый, сверхчувственный мир. Его знания перестают иметь для него значение. Всё содержание этого знания теперь полностью перешло в переживание, в непосредственное нахождение себя внутри [этого мира]. И теперь для духовного исследователя выступает то, что становится для него непосредственной истиной. Он знает: теперь ты живёшь в мире, в котором ты всегда находишься в течение двадцати четырех часов; теперь ты живёшь в духовности, в духовном бытии, в котором ты всегда, - только бессознательно, - находишься, когда спишь. Благодаря духовным исследованиям человек знакомится с состоянием сна, он учится осознавать, что в нём человеческая душа действительно находится за пределами своего тела, что она, как бы, имеет это тело перед собой, как обычно имеет перед собой объекты внешней природы. Благодаря чему, он осознает это? Благодаря тому, что теперь он действительно находится в состоянии, которое обычно переживается им во время сна, только совершенно обратным образом. Во сне дело обстоит так, что сознание вытеснено, что вокруг нас темно. Теперь же человек, как духовный исследователь, может взглянуть на это состояние, поскольку он его переживает, - но уже не бессознательно, как во сне, а сознательно. Он знает: выходя из тела, - ведь, он сознательно выходит из тела, - он внутренне соединяется с духовным миром; он становится единым с духовным миром. - А теперь ответ на вопрос: почему душа обычно не осознаёт себя во сне? Почему вне тела она находится в замутнённом, затемнённом состоянии? Ответ на этот вопрос духовный исследователь получает потому, что теперь он может видеть то, что было удалено из его внутреннего душевного бытия, благодаря подготовке, и что присутствует в душе, когда она находится во сне.  Поскольку духовный исследователь, благодаря своей подготовке, оказывается на поле битвы, на внутреннее поле битвы, и трудно найти слова, чтобы выразить то, какая чудовищная интенсивность, какой внутренний трагизм обрушивается на человека, когда он становится способным стереть мысль, а затем перенести и восстановить её в другой сфере. То, что тогда происходит в человеческой душе, и что может привести к некому раздраю человеческой души, так это то, что, если у вас нет достаточного обзора, возникает некая внутренняя оппозиция, внутреннее восстание против того, что вы внутренне делаете. Поскольку в тот момент, когда мысль внутренне стирается, вы ощущаете: чем в большей степени вы выходите из своего собственного сознания в сознание невидимых духовных существ, тем больше пробуждаются внутренние силы, составляющие самую жёсткую оппозицию против этого восхождения из одного сознания в другое. Ощущается, что нечто не хочет, чтобы вы это делали. И это внутреннее несогласие, это сопротивление собственного действию, становится трагической внутренней борьбой, которую каждое настоящее духовное исследование должно интенсивно пресекать. Все слова слишком слабы, чтобы действительно выразить то, что, таким образом, нужно пережить. Поскольку, когда внутренне ощущаешь себя так, чувствуешь себя, как бы, отнятыми у самого себя, когда чувствуешь себя унесённым в другую сферу, тогда возникает эта оппозиция, которая говорит: «Ты не хочешь себя потерять, но ты делаешь всё, чтобы себя потерять. Ведь, то, к чему ты готовишься, - это смерть; ты больше не будешь жить своим существом в себе, ты станешь чьей-то мыслью. Ты умрешь в себе!». И всё, что можно сделать своей чудовищной волей в виде протеста к этому действию, действует как некая оппозиция.

          Следующим теперь будет: стать господином над этой внутренней оппозицией, над тем, что исходит из глубин души. Сначала нужно найти то, что предлагает возможность выйти из этого состояния. Когда оно найдено, то это второе, что должно быть добавлено к мысленной концентрации, что, как бы, стоит под вторым по величине духовным законом развития человеческой души.

          Спрашивается: что же, собственно, в тебе бунтует? Что это такое, что разрастается как ужасный бунтарь? И так же, как соединяешься с мыслью, в процессе овладения ей, в процессе принуждения её исчезнуть и снова оживиться в другой сфере, так и теперь надо соединиться с тем, что уже есть. И это то, что есть, с чем надо соединиться, - это то, что можно назвать человеческой судьбой. Эта человеческая судьба, она приближается к нам таким образом, что мы переживаем её внутренние удары, - будь то хорошие или плохие, - будто приходящими извне. Как далеко при этом человеческом переживании мы стоим от того, чтобы воспринимать эту судьбу как нечто иное, чем то, что нам «выпадает», что в лучшем смысле является «случайностью»? Но можно начать воспринимать это и по-другому. И, начав по-другому смотреть на судьбу, вы становитесь духовным исследователем. Можно начать с вопроса: чем ты, собственно, является по отношению к своей судьбе? Вы можете оглянуться назад на свое прошлое, которое вы видели в юности или в годы, которые вы пережили, и вы можете увидеть судьбу; Можно оглянуться назад в прошлое, на годы юности, или на годы, пережитые до этого, и охватить взглядом эту судьбу; можно взглянуть на отдельные события этой судьбы, оглядываясь назад, насколько это возможно, и можно задать себе вопрос: кем бы ты стал, если бы эта судьба со всеми её «случайностями» тебя не поразила? И если в этот вопрос, который теперь, правда, должен стать личным, интенсивно углубиться, замечаешь: какими бы ни были удары судьбы, хорошими или плохими, - то, чем мы являемся сейчас, мы являемся, благодаря этим хорошим и плохим ударам судьбы; по сути, мы есть ни что иное, как результат этой нашей судьбы. Спроси себя: в чём ты другой, нежели результат этой судьбы? Если бы тебя не постигло то или иное, то это не потрясло бы твою душу, и потому ты бы не был тем, кем ты являешься сейчас. И если просмотреть таким образом всю свою судьбу, то обнаружится, что со своим теперешним Я и всеми своими переживаниями, человек, по существу, связан с судьбой так, как сумма связана с отдельным слагаемыми. Как сумма представляет собой ни что иное, как то, что образуется посредством слияния отдельных слагаемых, так и мы, по сути, являемся ни чем иным, как суммой всех добрых и злых ударов судьбы, которые нами пережиты, и мы срастаемся со своей судьбой, проводя такое рассмотрение. Первое чувство, которому мы можем тогда отдаться: ты и твоя судьба - одно. И если в прошлом человек отделял себя от своей судьбы, если до этого он ставил себя отдельно, как особое Я, то теперь это особое Я вливается в поток событий судьбы. Но вливается так, что оно стоит в этом потоке настоящего не как результат; но, шаг за шагом переживая это слияние; судьба, как бы, забирает наше эго - то, что мы есть - с собой. Мы оглядываемся назад на процесс протекания этих ударов судьбы и, глядя на нашу судьбу, мы обнаруживаем в ней свою собственную деятельность; мы постепенно врастаем в становление нашей судьбы. Мы не только чувствуем себя единым с нашей судьбой, но и постепенно врастаем в нашу судьбу, объединяясь с ней и её делом. И это снова относится теперь к одному из значительных, внутренних переживаний; что, оглядываясь на какой-либо удар судьбы, мы не говорим себе: он настиг нас, это произошло с нами случайно, а говорим: мы уже втянуты в эту судьбу; благодаря этому, мы сделали себя тем, что мы есть сегодня.

         Такое рассмотрение не может быть сделано только в мыслях, идеях и представлениях. Каждый шаг такого созерцания наполняется внутренней, чувственной, полной жизни, душевной реальностью. Переживается срастание с судьбой; Я расширяется над судьбой. А то, что расширяется - это познаётся как нечто совершенно иное, чем мысль. Это познаётся как другой элемент души, который присутствует в нас как воля, несомая чувством. Мы чувствуем мысль, когда она концентрируется, умирает и появляется как сила в чуждом духовном мире, о котором мы, как бы, думаем; наша воля, наша несомая чувством воля врастает в протяжённость времени, прорастает так, что совпадает с нашей судьбой, становится всё сильнее и сильнее. Чувствуя себя единым со своей судьбой, мы испытываем не умирание в мыслях, а становление, всё более и более живой, воли. В то время как вначале воля сконцентрирована в единственной точке нашего настоящего, и мы позволяем ей втекать в наши действия и слова, затем она постепенно расширяется, будто из зёрнышка, в потоке времени, превращаясь в то, что посылает свои лучи назад, что, как бы, создало нас самих. Наша воля, - а это второй закон, который принимается здесь в рассмотрение, - отдаваясь, таким образом, судьбе, теряя себя в судьбе, становится внутренне всё сильнее и сильнее. Она переходит из состояния, в котором мы её обычно имеем всегда, к полностью другому состоянию.

         Мысль умирает, чтобы воскреснуть в новом существовании. С волей мы стоим так, что в каждый определенный момент она мертва для нашей судьбы; она мертва по отношению к случайностям судьбы. Когда же мы, во внутренней медитации, направляем эту волю к нашей судьбе, тогда она, - жертвуя собой и, всё более и более, отдаваясь своей судьбе, признавая, что мы живём в самой нашей судьбе, - становится всё сильнее и сильнее. Мысль переходит от состояния своей силы к своей смерти и воскрешению в другой сфере; воля переходит от своего сиюминутного воздействия к неописуемому расширению, становясь носителем всей нашей судьбы. И вот здесь переживание действительно расширяется в область, которая не доступна внешнему переживанию. Внешнее переживание доступно лишь с момента пробуждения сознания, с момента, когда начинается внешнее воспоминание: на третьем, четвертом году жизни человека. Когда же мы действительно проживаем себя своей волей так, что больше не рассматриваем свою судьбу как нечто чуждое, как нечто «внешнее», тогда мы также больше не остаемся, - а со временем это внутреннее переживание развивается, - с этим сознанием души в нашей нынешней жизни. Тогда мы видим далёкое прошлое, погружаемся в состояния нашей души до нашего рождения и зачатия, тогда мы заглядываем во времена, когда наша душа жила в духовном мире до вступления в физическое земное бытие, ощущаем те состояния души, когда она собиралась с силами для того, чтобы войти в тело. Подготавливая, таким образом, волю к осуществлению противоположного тому, что переживается при мысленной концентрации, мы постигаем нашу собственную, лежащую за пределами рождения и смерти, жизнь. Если мы хотим овладеть мыслью, мы должны избавиться от внешней реальности, мы должны стать слепыми и глухими к внешней чувственной реальности, мы должны полностью уйти в себя; тогда мысль трансформируется таким образом, что мы сами будем мыслимы высшими сознаниями. С волей мы должны предпринять обратное: мы должны распространить себя в том, что иначе находится только вне нас. С мыслью мы идем внутрь себя; с волей мы выходим из себя, входим в нашу судьбу, и, благодаря прохождению через свою судьбу, находим путь в духовные миры, где мы, основываясь на реальности своей души, оказываемся в самой всеобъемлющей реальности, в той реальности, которая охватывала нас уже до того, как мы спустились в телесное бытие.

         То, что я, таким образом, описываю, - как может показаться, теоретически, является только описанием внутренних переживаний, которые духовный исследователь должен проделать, чтобы подняться к познанию духовного мира, чтобы подойти к видению духовного мира. Что касается внешней природы, то вначале следует природа, а за ней - знание; в отношении духовной природы, вначале, в виде подготовки, идёт знание, - то есть, то, что осуществляется как знание, - а видение следует за ним. И теперь мы узнаем себя в том, что, по сути, живет в нас всегда, но что человечеству также придется рассмотреть с научной точки зрения, если культурное развитие будет продолжаться духовно; однако, для того, чтобы, посредством прогрессивных сил развития, оно вошло в сознание, этому должно предшествовать научное понимание этих процессов. Разумеется, - и об этом даже нет нужды упоминать, - когда мы это так духовно-научно понимаем, мы не «делаем» душевное переживание; а мы воспринимаем в себе то, что в нас есть всегда. Но так же, как при познании природы, переживание и познание развиваются из наблюдения, так и в духовной науке, - , если человеческое развитие должно идти вперёд, -представление о духовном мире должно развиваться из знания о духовных процессах. И то, что человек познает, это то, что не зависит от внешнего физического тела, что, как бы, притягивает его, спускаясь из духовного мира в физический.

         Но и в обычной повседневной жизни мы выходим из своего тела, - по причинам, которые уже обсуждались здесь несколько раз, - каждый раз, переходя в течение двадцати четырех часов в состояние сна. И когда мы рассматриваем это состояние сна, мы можем задать вопрос: почему то, что иначе входит в духовное сознание, притупляется во время сна? Почему тогда вокруг нас тьма? И тогда, в тот самый момент, когда душа, благодаря реальной подготовке в концентрации мысли и медитации, мощно овладевает собой, мы узнаем, посредством духовной науки, как эта сила входит в тело, и мы также узнаем, - поскольку тогда мы постигаем внутреннюю, бессмертную силу, - что затемняет её в обычном сне, что делает невозможным видеть духовную реальность во сне, находясь вне своего тела. Если это проверить, если взглянуть на духовную реальность, которая в противном случае затемнена, то можно заметить: тогда в душе содержится переизбыток желания, переполнение страстями, чувственное наполнение интенсивнейшей жизнью желаний, жизнью желаний, гораздо более сильной, чем тогда, когда душа снова погружается в тело и просыпается. И что же душа желает во сне? Это можно видеть посредством духовно-научных исследований: во сне душа интенсивнейшим образом желает снова погрузиться в физическое тело, в то, что она оставила. И когда это желание снова погрузиться в тело достигает в душе максимальной силы, это желание, подобно туману, застилающему ясный вид, стирает для души то, что она иначе воспринимала бы как принадлежащее к духовному миру: сознание высших существ и их переживание, её - души - нахождение в высших существах - и её нахождение в них до рождения и смерти. Но поскольку душа нуждается в силах, которые могут прийти к ней только из духовного мира, так же, как тело нуждается в силах, которые могут прийти из мира атомов, она должна постоянно погружаться в этот духовный мир; а поскольку она всегда хочет погрузиться в тело, её сознание духовных процессов остается угасшим, также и тогда, когда она свободна от тела во сне. То, что человек переживает в своем теле, он никогда не сможет пережить непосредственно без этого тела. То, что он переживает в этом теле, - это то, что меньшая сила, которую он имеет в своей душе, чтобы непосредственно видеть духовное, разрастается в обычной жизни из-за стремления к телу, и что эта сила в теле, где эту силу имеет душа, становится всё сильнее и сильнее. Душа учится развивать в теле сознание, самосознание. Это самое существенное этой телесной жизни. Душа проделывает эту жизнь в теле не как в заточении, не как в плену, а как нечто такое, что ей необходимо для всей её жизни. Ведь, душа может лишь стать такой, какой она должна быть, и это переживание переходит от замутнённого к ясному сознанию. Однако, сознательные силы сначала стимулируются в теле. Когда душа, как бы, удовлетворена, она посвящает себя осознанию. Сознание переходит в неё как сила. И затем, - что становится особенно ясным с помощью духовной науки, - когда душа переживает в теле «становление сознания», пост-переживание этого сознания в ней сохраняется. Тогда в силу вступает нечто большее, нежели обычная память, но, тем не менее, похожее на эту обычную память. В жизни, благодаря нашей обычной памяти, мы вспоминаем о том, через какие переживания мы прошли; мы можем снова вызвать это в душе. То, что душа переживает в теле: это просветление сознания, это усиление сознания, это воспоминание самосознания, - это выступает перед духовным исследователем, - если он проделывает то, о чем я говорил, - таким образом, что пережитое в теле присутствует в его душе так же, как в воспоминании. Мы должны это запомнить.

         Духовный исследователь вживается в духовный, высший мир; он становится, как бы, мыслью высших сущностей. Но когда он пропитывает себя тем, что может дать духовное исследование, то, что иначе стало бы сопротивлением, становится таким внутренним переживанием, что теперь, вживаясь в духовный мир, он остается будто бы захваченным воспоминанием о своей телесной жизни. Теперь он знает: эта телесная жизнь всё же принадлежит тебе. И теперь, благодаря воспоминанию, полученному посредством своего расширения над судьбой, это сопротивление исчезает. Ты знаешь: ты не подвержен духовной смерти в духовном мире. Ведь, несмотря на то, что человек поднимается в сознание высших существ: он вживляет себя туда так, что хотя мысли и улавливаются высшими существами, но мы остаемся в силе внутреннего переживания; мы сохраняем себя, вживляясь в высшие сознания, как сохраняются в сознании высших существ мысли. То, что мы храним в памяти как воспоминание, не является реальностью, пока мы не извлечём это из памяти. Как обстоит дело внизу, в заглушённом подсознании, поначалу человека не интересует; это не является для него реальностью. Вот почему я назвал то, что затем обретает духовный исследователь, чем-то вроде высшего воспоминания, которое всё же является похожим на воспоминание. Когда мы живём в сознании высших существ, это так, будто все наши мысли сохраняют самостоятельную реальность, и поток наших переживаний для нашей памяти является не просто потоком, который здесь для того, чтобы мы втягивали его в память, а будто переживания плавают в нём в своей собственной духовной реальности. Таким образом, через указанное переживания, через воспоминания, мы вживаемся в более высокий мир, но эти воспоминания - это мы сами, в виде наших собственных воспоминаний. Это вряд ли нечто иное, нежели сравнение, но это выражает фактическое положение дел, когда говорят: в процессе того, что душа, благодаря медитации, концентрации мыслей и выражении воли, расширяется над судьбой, человеческая душа становится для духовных существ чем-то таким, что они принимают в своё сознание, и что они держат в регионах, в которых она живёт после смерти и до рождения. Но, как мысли имеют только то бытие, которое заимствовано у нас, так и мы вживаемся в «мыслительность» высших сознаний, и когда последние оглядываются на нас, они оглядываются на нас как на существа, которые остались независимыми. Поняв себя в своей судьбе, мы сохраняем себя в сознании высших существ.

         Всё, что я выражаю таким образом, - это просто знание фактов, которые всегда доступны для души. Поскольку то, что таким образом переживает духовный исследователь, есть ни что иное, как знание того, что переживает душа, когда она выходит за пределы внешней реальности через врата смерти. Но, как внешние природные явления происходят без того, что мы о них поначалу знаем, так и смерть проходит мимо нас, и делает душу тем, чем она её должна сделать. Однако, в ходе эволюции человечества человек должен ознакомиться с тем, что смерть делает из души; через духовную науку он должен усвоить знание о том, что называют: доступ к загадке смерти. Вот почему то, к чему приходит духовный исследователь в своём внутреннем душевном развитии, с определенным правом называют «приближением к вратам смерти». Уже из рассмотрения сна становится ясно, что человеческая душа в чисто духовном существовании находится в «замутнённом» состоянии из-за желания тела. Когда она проходит через врата смерти и освобождается от своего тела, это желание уже не притупляет её. Покидая тело, она излечивается от желания тела, желание выталкивается из души, и душа переживает единство с духовным миром. Душа учится переживать себя в духовном мире. Но она была бы несамостоятельной, если бы она не пережила смерть. Душа должна пройти через смерть, потому что смерть является величайшей вещью, величайшим переживанием для неё. Как мы должны погрузиться в тело через рождение, так же мы должны выйти из тела, пройти через смерть, должны умереть, чтобы через это переживание смерти, через переживание умирания, осознать себя в духовном мире как Я. Отбрасывая своё теперешнее сознание, которым мы обладаем в теле, мы становимся воспоминанием высших сознаний; и после смерти то, что дает нам наше Я, представляется нам в другой форме, нежели та, что воспринималась нами между рождением и смертью. Между рождением и смертью мы стоим в жизни таким образом, что теряем своё Я, когда наше сознание замутняется во сне, что то, что мы переживаем во сне, покрывается тьмой. Временная синхронность существует между нами и нашим телом, но также и между нами и нашим самосознанием. После смерти всё становится иначе. То, что в обычной жизни между рождением и смертью является, как бы, обычным пространственным отношением к нашему пространственному телу, после смерти становится отношением к нашему временному существованию. После смерти мы оглядываемся назад на то, что мы проделали в нашем телесном бытии, и в этом взгляде назад, в этой ретроспективе, в этой связанности с телесным бытием, мы чувствуем наше самосознание, мы чувствуем себя как Я. Отношение к нашему Я становится временным. Глядя на наше духовное окружение, мы входим в высшие существа, в которые мы вживаемся. После смерти мы сохраняем нашу самостоятельность, наше полное самосознание, погружаясь с нашими воспоминаниями в прошлую телесную жизнь, - точно так же, как каждый день мы погружаемся в пространственное бытие, чтобы прийти к своему самосознанию.

          Таким образом, человеческая душа проходит через полное переживание, которое включает и смерть, и в котором смерть является чем-то необходимым; поскольку самосознанию в духовном мире принадлежит переживание смерти в мире чувств. Этим мы в то же время можем указать - но только указать; в последующих зимних лекциях об этом будет сказано более подробно, - каким образом проявляется этот опыт смерти. Конечно: непосредственно в момент прохождения через врата смерти, человек не осознает то, что он переживает. Но по мере того, как он обживается с духовным миром, он укрепляет себя силами, которые могут течь к нему из духовного мира, и очищает себя от сил, которые между рождением и смертью притупляли его духовное сознание как желание тела; и в этом внутреннем самоочищении от притуплённости вырастает его восприятие самого себя, а вместе с этим растёт и его способность восприятия духовного мира. Переживание после смерти выступает таким образом, что воспоминание о переживании смерти возникает в человеческой душе в процессе, как бы, постепенного проникновения человека в духовный мир после смерти. Но затем, каждый раз, когда человек оглядывается на земную жизнь, его самосознание пробуждается так же, как пробуждается самосознание в чувственном мире во время нормального пробуждения.

         Конечно, сказанное здесь не может быть доказано внешне. Поэтому тем, кто не хочет участвовать в истинных доказательствах духовного мира, очень легко выдвинуть какие-либо возражения. Тому, кто требует, чтобы духовный мир был доказан так же, как вещи внешнего естествознания и его законы, и тому, кто, - если это невозможно, - придерживается тогда мнения, что все разговоры о духовном мире - это только субъективные разговоры, - тому нужно возразить: духовный мир не может говорить с общественностью таким образом, чтобы можно было провести эксперимент, наблюдение, которое может сделать каждый. Поэтому, однако, духовная наука остается всё же не просто субъективным разговором, а чем-то, что имеет ценность и значение для общественности; поскольку есть методы, отправления души, которые ведут каждого человека, когда он проходит через них, к проникновению в духовный мир. Поэтому, когда кто-то говорит: «Мне непонятен твой духовный мир; докажи мне это методами внешнего естествознания», - ему следует ответить: «Доказательство ты должен получить для себя сам, применив к своей душе то, что применимо к каждой человеческой душе, как методы, указанные духовной наукой!

          То, что я сегодня смог разобрать только в общих принципиальных чертах о мысли, её умирании и возрождении в другой сфере, о расширении воли над судьбой, о том, как она должна там работать конкретно, в подробностях, я объяснил более подробно в своей книге «Как достигнуть познаний высших миров?», которая теперь многократно переработана и опубликована в новом издании; и я также попытался представить это по-другому в книге «Загадки философии», которая теперь появилась как второе издание моего «Миро- и жизневоззрения» в девятнадцатом веке» с «набросками об антропософии» как результат всего духовно-философского развития Запада.

          Подчеркнем еще раз: духовная наука не даёт ничего, чего не было бы и без неё, точно так же как естествознание не даёт ничего, чего не было бы без неё. Но, только благодаря тому, что человек что-то знает, предполагается, что факты знания существуют. Просто, когда эти факты принимаются сознанием, духовная наука даёт человеческой душе то, что укрепляет её, наделяет силой, которая понадобится ей в будущем. Сознание своей связи с духовным миром душа без сомнения имела и в прошлом. Но человечество развивается дальше и дальше. И к тому, что душе понадобится для её внутренней силы, что приведёт её к осознанию самой себя, всё больше и больше будут принадлежать результаты духовно-научных исследований, будет принадлежать реальное знание духовного мира, мира души, которое может быть достигнуто, только посредством исследования, как только посредством исследования, может быть достигнуто знание о природе. Благодаря этому духовно-научному исследованию, человеческой душе даётся то, что выводит воспоминания за пределы того горизонта, за которым иначе она может блуждать в одиночестве. На это можно сегодня только указать. Когда воля расширяется над судьбой, и человек становится с судьбой единым, и когда воля в человеке достигает такой силы, что он понимает, что означают добрые и злые удары судьбы, и знает: всё это сформировал я сам, - воспоминание возвращается к более ранним переживаниям, и распространяется также на те времена, которые представляют более ранние земные жизни людей. Здесь может быть только указано на то, что будет объяснено в последующих лекциях: с распространением воли над судьбой тесно связано знание того, что человек не только осуществляет одну земную жизнь, но и что эта одна жизнь является результатом более ранних земных жизней, что это приготовление воли судьбы происходило в предыдущих земных жизнях. Таким образом, в нашем сознании представляется, что то, что мы охватываем сейчас волей, является причиной последующих земных жизней, оказывает влияние на последующие земные жизни.

         Именно в духовной культуре Центральной Европы всегда наступали этапы, когда выдающиеся умы-лидеры постигали в своей душе эту связь человеческого переживания души с духовным миром. И если сегодня было сказано: человеческая душа, посредством концентрации мысли, может заставить эту мысль умереть и возродиться в более высоком мире, то можно сослаться на дух, на который я уже обращал ваше внимание в предыдущих лекциях: на Иоганна Готлиба Фихте. У него ещё не было духовной науки. Но он стоял в немецкой, среднеевропейской духовной жизни так, что из того, каким образом он находил себя в этой духовной жизни, как из элементарного импульсивного сознания, он видел надёжность положения человеческой души в вечности. Во многих местах своих работ Фихте высказывал то, что ему слышалось, что он чувствовал по отношению к нахождению человеческой души внутри мира высшего сознания; но, наверное, нельзя найти места, где он выражал бы эту связь между человеческой душой и вечностью более интенсивно, чем в своем обращении к публике, в котором он защищался от ложного обвинения в атеизме. Там он говорит, - обращаясь к этой внешней природе, как к тому, что возникает и исчезает в жизни пространства, как к «ты», и к Я, которое приходит к пониманию самого себя, как к «я», - там он произносит следующие слова:

         «Ты изменчива, не я; все твои метаморфозы - для меня только театральная игра, и я всегда буду парить невредимым над обломками твоих форм. То, что уже действуют силы, которые должны разрушить внутреннюю сферу моей деятельности, которую я называю своим телом, не отталкивает меня; это тело принадлежит тебе, и оно бренно, как и всё, что принадлежит тебе. Но это тело - не я. Я сам воспарю над его останками, и его разрушение будет моим театральным представлением. То, что уже действуют силы, которые разрушают мою внешнюю сферу, которая только сейчас начала становиться в следующих точках, - которые, о, сияющие солнца, и тысячи тысяч мировых тел вращаются вокруг вас, - не может оттолкнуть меня; вы обречены на смерть своим рождением. Но даже когда среди миллионов солнц, сияющих над моей головой, самое последнее из рожденных исторгнет свою последнюю искру света, я останусь невредимым и неизменным, - тем, кем я являюсь сейчас; И когда ваши останки снова и снова будут сливаться в новые солнечные системы, такие же, как вы, солнца, сияющие над моей головой, и когда потухнет самая последняя искра их света, я всё ещё буду существовать, невредимым и неизменным, тем же самым, что и сегодня".

         Эти убеждения признаются не просто теоретически; эти убеждения переживаются. И это я хотел довести до ощущения, до чувства в последней из моих лекций здесь, что именно центрально-европейская, немецкая духовная жизнь содержит самые лучшие, самые красивые и самые энергичные ростки этого переживания. Отсюда также и то, что сознание важности духовной жизни может вытекать из самой этой духовной жизни, и что теперь, когда во внешнем переживании Центральной Европы, эта духовная жизнь также ставится перед вопросом бытия или небытия, эта духовная жизнь из непосредственного знания самой себя может знать, к чему она призвана, и как она должна жить, и как ей не погибнуть, поскольку это необходимо, чтобы образовать связь между человеческой душой и вечностью. Тогда, особенно из этой духовной жизни, вытекает то сознание, которое в интенсивной форме - если теперь обратить свой взор на всех, можно сказать, героических натур, которые стоят между жизнью и смертью в потоке сегодняшних событий, - как бы, видит. Мы стоим сегодня перед великой загадкой, перед великим вопросом судьбы, - и в той форме, в какой нам ставят их сегодняшние события, - перед вопросом жизни и смерти. И когда мы, с точки зрения духовной науки смотрим на то, что живет в человеческом теле, живет так, что может чувствовать себя в безопасности в сознании высших существ, что может верить в то, что оно сохранится как живое, самостоятельное воспоминание, тогда, когда это тело разрушится, - перед нашей душой сегодня, когда мы видим сколько тел, приносится в жертву времени, должно предстать то, что в нём живёт.

          Тогда спросим себя: перед лицом событий времени, рассматривая их, как раз, с точки зрения духовной науки, будут ли события души, как бы, реально представать тем, кто, благодаря этим событиям времени, был принесён в жертву, пережил смерть, причём в большинстве своём в юные годы? Мы смотрим вверх на того, кто вызвал эти смерти в жертвенном служении времени, мы смотрим на то, что мы духовно-научно понимаем как духовное, как на какое-то количество сил, и мы знаем: тому, кто живёт в теле, оборвали жизненную нить в цветущей юности, в то время, когда душевные и духовные силы могли бы жить ещё долго. Но на самом деле, если мы распознали эти духовные силы через духовную науку, мы знаем, что они остаются живыми, что, отрываясь от старого, они переходят в духовный мир, в новой конфигурации. И если мы тогда подумаем, как мы сами становимся воспоминаниями и мыслями в более высоком сознании, тогда, как раз, эта, так трагично выступающая сегодня перед нами временная смерть многих, явится нам в более высоком свете. Так, что силы, которые мы видим взятыми из тела, мы видим проникающими вверх в высшие сознания, - а эти высшие сознания предстают нам смотрящими сверху вниз на физическую земную жизнь. Своими укрепляющими силам они принимают всё, что принёс им в жертву человек. И поскольку это высшие сознания обеспечивают нас духовным питанием, силами для оплодотворения души, силами, поддерживающими жизнь, так же, как физические силы обеспечивают нам физическое питание, то мы можем смотреть на тех, кто, благодаря событиям времени, через жертвенную смерть уходят в духовный мир, как на нечто такое, что, поддерживая и укрепляя будет смотреть вниз на то, что происходит на физическом земном плане. Это приобретает реальный, действительный смысл, когда говорят: жертва на поле битвы приобретает смысл, благодаря всему развитию человечества. И то, что имеется в виду под этим, можно объяснить, если мы знаем: как мы, в виде физических людей, стоим перед лицом природы, и получаем от неё питание, так мы и себя отдаем духам и богам для их питания; но сами они дают нам то, что нам нужно для питания и укрепления души. И когда молодые силы умирают на поле битвы, или покидают тело от последствий своих ранений, тогда эти молодые силы становятся освежающими силами для человеческой эволюции будущего.

         Тогда это становится очень реальным, когда человек, приносящий себя в жертву на поле боя, пронизывается сознанием, что он не просто умирает, но оживает в своей смерти и будет жить, - по-другому, нежели если бы он умер какой-нибудь другой смертью, - он будет жить для спасения и укрепление будущего человечества. Мы постигаем значение этих жертвенных смертей, узнавая, как высеиваются семена для будущего процветания человечества, и зная, как воин проникается сознанием того, что сегодня он переживёт свою смерть, свою израненную судьбу, но что он сохранит силы, благодаря которым навеки останется единым с тем, за что умирает.

         Вырванным из всякой сентиментальности, помещенным в простую реальность представляется то, что иначе можно было бы так легко понять только символически или фигурально. Именно таким оказывается такое духовное рассмотрение, которое мы провели сегодня о жизни человеческой души во внешнем бытии, а также в сверхчувственном бытии, внедряя, как я полагаю, в правильном смысле правильные импульсы в то, что мы переживаем сегодня как «судьбу времени». И если поэт - Роберт Трутц (Robert Trutz), - перед лицом одного значительного духовного переживания, высказал однажды прекрасные слова об идеальных поступках своего народа, мы можем придать этим словам, с точки зрения духовной науки, еще более глубокий смысл в отношении событий нашего времени. Глядя на то, что человеческая душа переживает в жизни и в смерти, мы можем спросить: в чём смысл смерти, страданий, которых сейчас требует от нас время? И тут, углубляя сегодня смысл слов Роберта Трутца, мы можем сказать всем, кто сочувствует, кто со-переживает то, что требует сегодня время, сказать то, что он - Роберт Трутц - сказал по-отношению к менее решающему в мировой истории событию:

         Es gilt dem kommenden Geschlechte,       Есть всход грядущих поколений,

         Es gilt dem künftgen Morgenrot,               И будущей заре гореть,

         Der Freiheit gilt es und dem Rechte,          Свобода, право изъявлений,

         Es gilt dem Leben und dem Tod!               Ну, и конечно, жизнь и смерть!

�Берлинский конгресс: под председательством Бисмарка собрались делегаты крупных европейских держав и Турции в 1879 году в Берлине для пересмотра российско-турецкого мира Сан-Стефано, который обеспечил российское присутствие на Балканах. Россия отказалась от Болгарии и в качестве компенсации получила часть Бессарабии; Румыния получила Добруджи. Сербия и Черногория (Монтенегро) были объявлены независимыми, а Австрия получила Мандат на оккупацию Боснии и Герцеговины.





       Eduard Herbst (1820-1892), Эдуард Гербст. Юрист, профессор в Праге, временно министр юстиции, лидер немецких либералов в австрийском рейхсрате.





�Роберт Артур Тэлбот Гаскойн-Сесил Маркес из Солсбери (1830-1903), с перерывами в 1878-1900 британский Министр иностранных дел, последний раз премьер-министр. По отношению к европейскому континенту он осуществлял сдержанную политику, представлял Англию на Берлинском конгрессе вместе с Дисраэлисом.








